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FEDERATION OF MALAYA

DEWAN RA‘AYAT

(HOUSE OF REPRESENTATIVES)

Official Report

First Session of the First Dewan Ra‘ayat

The Honourable
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The Honourable TuAN Haji ZAKARIA BIN HaJyit MoHD. TaiB (Langat).
ENCHE’ ZULKIFLEE BIN MuUHAMMAD (Bachok).

ABSENT:
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IN ATTENDANCE:
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PRAYERS
(Mr. Speaker in the Chair)

EARLIER RESUMPTION
(MOTION)

The Prime Minister:
Sir, I beg to move,

That the House at its rising this day shall
resume at 9.30 a.m. to-morrow instead of
10 a.m. as provided in Standing Order No. 12.

The Deputy Prime Minister: Sir, I
beg to second the motion.
Question put, and agreed to.

Mr. Speaker,

Resolved,

That the House at its rising this day shall
resume at 9.30 a.m. to-morrow instead of
10 a.m. as provided in Standing Order No. 12.

EXEMPTED BUSINESS
(MOTION)

The Prime Minister: Mr. Speaker,
the second motion which I now beg
to move is,

That notwithstanding the provisions of
Standing Order 12, the House shall not
adjourn this day until after the completion of
all the Government business shown on the
Order Paper.

The Deputy Prime Minister: Sir, I
beg to second the motion.

Question put, and agreed to.

Resolved,

That notwithstanding the provisions of
Standing Order 12, the House shall not
adjourn this day until after the completion of
all the Government business shown on the
Order Paper.

MOTIONS

MORATORIUM TO THE MALA-
YAN RAILWAY ADMINISTRA-
TION

The Minister of Finance (Mr. Tan
Siew Sim): Mr. Speaker, Sir, 1 beg to
move,

That this House approves that a mora-
torium for the years 1959 and 1960 should be
granted by the Federation Government to the
Malayan Railway Administration in respect
of loan charges, that is, $1.536,495.16 In
respect of interest and $146.461.51 in respect
of repayment of principal payable to the
Federation Government in respect of loans
totalling $36,730,000.00 appearing under items
7.9, 11 and 12 of Head 144—Malayan Rail-
way, of the 1959 Development Estimates.

Sir. in 1957 and 1958 Malayan Rail-
way incurred a total deficit of $8.2
million and it is estimated that further
deficits will be incurred in 1959 and
1960 of $4.3 and $4.6 million respec-
tively. The anticipated deficit for the
period 1957 to 1960 inclusive will there-
fore be about $17.1 million.

The effect of these deficits on the
financcs of the Railway, combined with
the fact that the Railway can no longer
borrow from the Federation Govern-
ment by way of below-the-line
advances, as was the practice prior to
Independence, has been to reduce
seriously the working capital available
to the Railway. The Railway being a
large commercial organisation requires
adequate working capital for its effec-
tive operation and as the resources
available to the Administration are now
inadequate, it has become necessary to
decide how the deficits which have been
or are to be incurred shall be financed
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so as to enable the Railway to continue
to operate efficiently.

1 should like to emphasize at this
stage that the Government is satisfied
that the deficits incurred by the Railway
are not the result of incompetent or
ineffective management. The inability
to earn a profit is unfortunately charac-
teristic of numerous railways through-
out the world, especially in countries
possessing a good road system as is
the case in the Federation. The Rail-
way, by modernisation and by exer-
cising careful economy, has been
successful in reducing the annual opera-
ting expenditure from $50.5 million in
1957 to an estimated $45 million in
1959. This is a notable achievement
during a period of rising wages.
Furthermore, it is anticipated that the
Railway will in 1959 carry a greater
volume of goods than ever before in
its history. Nevertheless, the revenue
earned per ton has declined from $14.80
in 1956 to $12.15 in the 12-month
period ending in July, 1959. This sharp
decline demonstrates clearly the intense
competition between the Railway and
road haulage for freight.

Healthy competition between road
and rail is desirable and is of un-
doubted benefit to the economy of this
country. Nevertheless, unrestricted com-
petition is likely to lead to an excessive
investment in transport facilities which
will earn an inadequate return on the
capital invested and thus represent a
waste of the resources of this country.
A co-ordinated transport policy is
therefore essential to the effective
operation of the Railway and indeed is
also in the best interest of road hauliers.
The Government is at present reviewing
transport policy and will be laying a
Paper before this House for considera-
tion in due course. My colleague, the
Minister of Transport, will be speaking
further on the subject in seconding this
Resolution and I will, therefore, content
myself with saying that the measures
for which I now seek your approval are
designed only as a temporary solution
of the financial difficulties facing the
Railway. It is possible that a permanent
solution may involve a radical altera-
tion of the methods by which the
Government finances the Railway and
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also the provision of both additional
working capital and capital for
modernisation.

The Resolution before you to-day
seeks your approval to the granting
to the Railway of a moratorium during
1959 and 1960 on loan charges in
respect of certain loans totalling $36.7
million that is, rehabilitation loans; the
Railway will still be paying in 1959 no
less than $1.8 million in the form of
loan charges in respect of loans of
development capital. This concession
which involves $1.7 million in each of
the two years will, if agreed to by this
House, reduce the estimated deficits of
the Railway in 1959 and 1960 to $2.6
million and $2.9 million respectively.
A moratorium in respect of these loans
only is sought as the loans were used
by the Railway to repair the damage
sustained during the Japanese Occu-
pation of Malaya and did not in the
main increase the earning power of
the Railway. The Railway Administra-
tion has always contended that such
funds should be treated as subscriptions
to 1ts capital and not as interest-
bearing and redeemable loan funds. I
consider that the time is not appro-
priate for such a radical step to be
taken with regard to the finances of the
Railway for, as 1 have stated already,
a permanent solution of the Railway’s
financial difficulties can only be sought
in the context of an integrated overall
transport policy.

The Railway, prior to 1957 obtained
part of the funds required for working
capital by borrowing from the Federal
Government by way of below-the-line
advances. For instance in 1952 the
Railway borrowed $11 million in this
way. This method of finance is not
permissible under the provisions of
the Constitution and an alternative
means of meeting part of the Railway’s
needs for working capital must be
found. I shall therefore be introducing
a Motion later in this session seeking
authority to create a ‘“Railway Loan
Trust Account”. If approved, a sum
of $6 million will be appropriated to
this Account, which it is intended
should be drawn upon by the Adminis-
tration free of interest, should this be
necessary to meet the Administration’s



231

commitments. If the financial position
of the Railway improves the borrowings
will be repaid immediatelv. I must
repeat, however, that the methods now
proposed are not considered to be a
final solution of the Railway’s financial
difficulties and it may well prove neces-
sary for me to return to this House
and seek approval for the acceptance
by Government of further financial
commitments towards the Railway
although I sincerely hope that this will
not prove to be the case, apart from
the provision of capital for develop-
ment and modernisation.

Honourable Members will note that
the moratorium now proposed will not
enable the Railway to cover its deficit
in 1959 or 1960. This has been done
deliberately as it is destrable that the
measures taken should only be sufii-
cient to make the removal of the deficit
a practicable possibility and should
not be such as to remove the incentive
towards further economies and in-
creased productivity as, despite the
commendable results alrecady achieved,
there is still room for further improve-
ment.

Sir.

Dato’ Onn bin Jaafar (Kuala Treng-
ganu Selatan): Sir, on a point of order,

1s not the Honourable the Minister
of Finance reading his speech?

Mr. Speaker: No, I don’t think he
is reading his speech.

The Minister of Tramnsport (Enche’
Sardon bin Haji Jubir): Sir, I beg to
second the motion. In so doing, Mr.
Speaker, I should like not only to
endorse what my Honourable colleague,
the Minister of Finance, has said in
introducing this motion, but also to
inform the House of the measures which
the Government is planning in respect
both of the Malayan Railway and of the
overall transport requirements of the
country. For transport, I need hardly
say, has a vital role to play in the
economic well-being of the country as
a whole, and the Government is well
aware of the necd for eflicient, stable
and cheap transport facilities, and its
policy 1s to see that, so far as 1s
humanly possible, they are made avail-
able to the public.

I beg to move.
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As the Honourable the Minister of
Finance has said, the motion regarding
a moratorium on certain rehabilitation
loans to the Railway, now before the
House, and a later motion to make
provision for working capital for the
Railway, constitute the Government’s
measures to deal with the immediate
problem of the Railway’s current
deficits. These deficits arose as the
result of acute competition between
road hauliers and the Railway inten-
sified by the onset of the economic
recession of 1957 and 1958, during
which period an excess of transport
facilities pursued a lessening quantum
of goods to be transported.

Mr. Lim Kean Siew (Dato Kramat):
Mr. Speaker, Sir, on a point of order.
Under Standing Order 36 it says “A
member shall confine his observations
to the subject under discussion and may
not introduce matter irrelevant thereto.”
I was wondering, Sir, if you could rule
that the contents of this speech by the
Minister of Transport are irrclevant
here. The motion before the House is
to approve a Moratorium for the years
1959 and 1960 and it seems to us on
this side of the House that the Minister
of Transport has now decided again to
wax his eloquence by explaining what
he intends to do with our Malayan
transport system. I think it is irrele-
vant, Sir, and I would like to have
your ruling on this point.

Mr. Speaker: My ruling is that the
subject 1s relevant. Proceed.

Enche’ Sardon: In consequence, the
Railway was obliged to quote lower
and lower rates to retain traffic, which
were matched successively by lower
quotations stiil from its competitors
who tended to use Railway rates as a
yardstick. But the Railway has fought
back, and all ranks have made their
contribution in the struggle for traffic.
So much so, that by modernisation and
careful economy, it has reduced operat-
ing expenditure significantly, and in the
current year expects to carry a record
volume of traffic. Nevertheless, there
1s a need for continued economy and
increased productivity if the Railway
is to maintain i1ts competitive position.
The traffic and revenue curves are now
showing an upward trend. The Railway
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is in the midst of a determined effort
to get out of the red and to balance
its budget without calling on the
Government for direct aid. What the
precise financial effect of the recent
stoppage Wwill have on this effort re-
mains to be seen. The aim of this
motion is to render the success of this
effort a practical possibility. There is
indeed some case for regarding these
rehabilitation loans as investments in
the equity of the Railway, but the
Government is not prepared to go so
far at this stage. The Railway will still
be paying $1.8 million interest on deve-
lopment capital, and the grant of a
moratorium on rehabilitation loan
interest, together with the re-creation
of overdraft facilities which formerly
existed, are interim measures calculated
to ease the current difficulties and
stimulate recovery.

Furthermore, the Government is con-
sidering the appointment of a Commis-
sion, consisting of three persons from
outside the Federation, to examine and
advise upon the economic prospects
and the financial structure of the Rail-
way, and when the composition of the
Commission and its terms of reference
have been settled, I will give the House
further information.

In the wider field, its present financial
situation has focussed attention on the
future role which the Malayan Railway
is to play in the national transport
system, and it is clear that the effective
solution of the financial problems can
only be arrived at in the context of the
Government’s overall transport policy.
For these reasons, the Government is
making a thorough review of transport
policy. This is a major task. It is one
which has been tackled in other coun-
tries with very varying degrees of
succeess, or lack of it. Nevertheless,
the Government is of the opinion that
the effort is one which should be made.
A practical definition of policy in the
field of transport will facilitate national
planning and the economic deployment
of the country’s transport resources.
Considerable progress has already been
made with this review, and a White
Paper on transport policy will be laid
before the House as early as possible.

Sir, I beg to second.
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Enche’ Zulkiflee bin Muhammad
(Bachok): Tuan Yang di-Pértua, saya
bangun di-sini ményatakan tidak bér-

s€tuju di-atas chadangan yang di-
kémukakan oleh Yang Beérhormat
Méntéri Kéwangan kita. Tuan Yang

di-Pértua, sa-t€lah meéndéngar déngan
panjang chérita-nya bérkénaan déngan
apa yang télah di-buat oleh Kérajaan
kapada Jabatan Kéreta Api ini, dari-
pada hari ini chadangan yang di-
kémukakan oleh Yang Bé€rhormat Tuan
Méntéri itu ia-lah supaya kita mém-
béri kémudahan dan déngan démikian
wang yang sa-banyak di-s€ébutkan
dalam kétérangan ini tidak-lah di-tuntut
pada masa ini.

Tuan Yang di-Pértua, tujuan yang
bé€sar bagi pérbuatan yang démikian
bagi meélaksanakan ini, nampak saya
ia-lah supaya mémbolehkan Jabatan
Kéreta Api ini mé€njalankan pé&kérjaan-
nya déngan baik dan déngan yang
démikian boleh-lah Jabatan Kéreta
Api itu ménjayakan chita® yang bé€sar
bagi kébangsaan négéri ini. Téetapi,
Tuan Yang di-Pértua, sa-télah bér-
chakap bébérapa panjang. Yang Bér-
hormat Meéntéri Kéwangan télah meé-
nyatakan bahawa walau bagaimana
pun Jabatan Kéreta Apt ini akan
ménghadapi kékurangan bélanja bagi
di-pé€nohi deficit-nya pada tahun yang
akan datang. Dan apa yang kita béri,
kata-nya walau bagaimana pun ia-lah
satu pérkara sémeéntara.

Jadi, Tuan Yang di-Pértua, pérkara
ini nampak saya, Jabatan Kéreta Api
ini kalau bagini-lah yang héndak kita
biarkan, maka akan bérpanjangan-lah
chérita-nya. Bérgantong hidup oleh
Jabatan Keéreta Api ini kapada Kéra-
jaan tidak-lah boleh di-jadikan hujah?
dalam Majlis ini bahawa kita héndak
ménolong Jabatan Kéreta Api ini
kérana banyak pérlumbaan yang bér-
laku dan kuat sangat bérlawanan
antara Jabatan Kéreta Api dan pér-
khidmatan?-nya déngan pérkhidmatan?
yang lain. Sébab,. kita t€lah mémberi-
kan sa-banyak $36 million, kalau saya
tak salah dahulu di-béri kapada
Jabatan Kéreta Api ini dan télah
bébérapa tahun bérjalan lama-nya.
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Oleh itu nampak-nya maseh méng-
hadapi kékurangan bélanja dari sa-

masa ka-samasa.

Tuan Yang di-Pértua,
pérkara yang sa-macham 1ini tidak
akan ménjadi satu pérkara yang
séméntara bahkan tiap? tahun akan
bértambah lagi. Kita tahu bahawa
Pérs€kutuan Tanah Meélayu sa-bagai-
mana yang térs€ébut bélanjawan yang
di-k€émukakan oleh Yang Bérhormat

Saya risau,

Meéntéri Kéwangan, ada meéngatasi
deficit séndiri yang térpaksa di-
tanggohkan, maka kalau-lah satu

million l€beh sédikit yang héndak di-
minta supaya di-bayar oleh Jabatan ini
sekarang di-tanggong juga bé&rma‘ana-
lah bahawa Jabatan ini tidak bér-
sunggoh? héndak békérjasama déngan
Kérajaan Pérsékutuan Tanah Meélayu.
Dan kalau kita lihat, Tuan Yang di-
Pé&rtua, buat sa-b&ntar, walau pun dia
tidak bérsétuju pérbahathan ini, maka
kita lihat sa-béntar meényatakan ada
chadangan yang ké&dua héndak di-
kémukakan oleh Yang Bérhormat
Meéntéri itu yang bértujuan supaya
bénda? hutang atau pun pé€rkara pém-
bayaran yang héndak di-bayar oleh
Jabatan Kéreta Api Pérsékutuan—
péntadbiran Kéreta Api ini héndak-lah
di-pandang sa-bagai investment ka-
pada Jabatan itu.

Jadi, Yang di-Pértua, dalam satu
chadangan, Yang Bérhormat Meéntéri
kita héndak meénanggohkan tidak dé-
ngan investment. Dalam satu cha-
dangan yang lain pula héndak
di-bérikan dan lagi héndak di-anggap
sa-bagai hutang bagitu sahaja bahkan
héndak-lah di-pandang sa-bagai invest-
ment. Jadi, tidak bagitu lojik, Tuan
Yang di-Pértua. Saya meényé&butkan
di-sini ia-lah kérana saya pandang apa
yang di-hadapkan dan apa yang Kkita
bahathkan

Mr. Tan Siew Sin: On a point of
order, Sir. I do not know whether the
Honourable Member knows what he
is talking about. He is referring to a
loan and also to this moratorium—
they are two entirely separate things.

Mr. Speaker: Saya minta jangan di-
bahathkan motion yang k&dua ini dan
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tolong tumpukan hujah®> kapada cha-
dangan yang pé€rtama sahaja.

Enche’ Zulkiflee bin Muhammad:
Térima kaseh, té€tapi saya tidak tér-
ké&€luar. Nampak-nya chadangan ini
bérlainan. Jadi, Tuan Yang di-Pértua,
sékarang ini kita tahu bahawa Kéra-
jaan Pérs€ékutuan Tanah Meélayu dan
Yang Bérhormat Méntéri t€lah ményo-
kong bérsunggoh? dan ménérangkan

méngénai ranchangan bagitu dan
bagini. Maka kalau bagitu-lah chara-
nya di-bayar supaya mémbolehkan

Kérajaan me€nunjokkan bahawa Kkita
héndak bérsunggoh?, t€tapi kalau boleh
di-bayar pada tiap? tahun. Nampak-
nya sa-olah? Jabatan Keéreta Api tidak
takut rugt dan Keérajaan akan mém-
bayar-nya nanti. S€kian, té€rima kasech.

Enche’ Othman bin Abdullah (Tanah
Merah): Saya ményokong bangkangan
ini, Tuan Yang di-Pértua, sa-télah
Yang Bé€rhormat sahabat saya meénge-
mukakan bangkangan-nya dalam pér-
kara ini. Maka sa-bagai lanjutan dari-

pada-nya 1ia-lah supaya apa yang
télah di-kémukakan sa-bagai pcém-

bangkang dia meényatakan hujah’-nya
tadi supaya pehak Jabatan Kéreta Api
itu tidak-lah lagi di-bélanjakan sélalu
oleh Ké¢érajaan, sé€dangkan dia mém-
punyai tanggong-jawab-nya  séndiri
yang bésar dan meérupakan satu kérja
yang méndatangkan hasil. Maka sudah
sa-patut-nya-lah  bagi pehak pém-
bangkang ini ményatakan bangkang-
nya di-atas usul yang di-kémukakan
oleh Yang Beéhormat Meéntéri yang
bérkaitan. Sa-kian-lah térima kasech.

Tuan Haji Abdul Khalid bin Awang
Osman (Kota Star Utara): Tuan
Speaker, nampak-nya pehak pémbang-
kang hanya mémbangkang ké&rana
hé&ndak mémbangkang dan bukan-lah
kérana niat yang baik di-atas usul yang
télah di-bawa oleh Tuan Meéntéri
Kéwangan. Sa-bagaimana kétérangan
lanjutan tadi, tujuan usul ini ia-lah
kérana héndak méngelakkan apa yang
télah di-bangkitkan oleh pémbangkang
itu Yang Bérhormat Enche’ Zulkiflee
Muhammad

Mr. Speaker: Tolong jangan scbut-
kan nama, sébutkan kawasan-nya.
Saya tidak boleh b&narkan sébut nama
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Ahli itu, saya harap Ahli? Yang Bér-
hormat méngambil ingatan, jika hén-
dak ményebutkan nama sa-saorang,
sé¢butkan kawasan-nya—dari mana dia.

Tuan Haji Abdul Khalid: Tujuan
usul ini yang sa-b€nar-nya tidak lain
dan tidak bukan kérana héndak méng-
elakkan apa yang télah di-bangkitkan
oleh pehak pémbangkang tadi. Kalau
kita kaji bé€tul? tujuan-nya meénurut
uchapan yang di-buat oleh Meéntéri
Kéwangan—dan saya pérchaya pehak
yang mémbangkang t€ntu faham butir?
uchapan Méntéri Keéwangan—maka
nyata-lah tujuan itu ia-lah héndak
ménolong pehak Péntadbiran Kéreta-
Api di-atas pé€rbé€lanjaan?-nya yang
télah di-tanggong pada masa ké&gén-
tingan ia-itu pada masa dharurat mula?
bérlaku dan juga pada masa mula2
pehak Kéreta-Api mé€njalankan péntad-
biran-nya di-bawah pé€rentah J€pun dan
sa-bagai-nya.

Jadi, déngan mémbéri moratorium
kapada P¢€jabat Pentadbiran Kéreta-
Api sapérti yang di-chadangkan oleh
Meéntéri Kéwangan, saya yakin dan
pérchaya ké&géntingan pehak Péntad-
biran Kéreta-Api pada Keérajaan pada
masa akan datang akan béransor
kurang dan pada akhir-nya akan
l€ényap sama sa-kali.

Mr. K. Karam Singh (Damansara):
Mr. Speaker, Sir, I think that in the
Malayan context to-day it is wrong to
call the Malayan Railway the Malayan
Railway. It is more correct to term it
the expatriates’ railway (Laughter). Mr.
Speaker, because

The Minister of External AfEairs
(Dato’ Dr. Ismail bin Dato’ Haji Abdul
Rahman): On a point of order, from
which country?

Mr. Karam Singh: For the informa-
tion of the Minister who asked the
question I would like to inform him
that there are expatriates only from one
country who have come here—as a
Minister, I think, he should know.

Dato’ Dr. Ismail: That is a relevant
question. Will the Honourable Mem-
ber give way?

_ Mr. Speaker: On a point of informa-
tion or on a point of order?
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Dato’> Dr. Ismail: On a point of
information. The Honourable Member
says that only one type of expatriates
1s in the Malayan Railway. Will the
Honourable Member tell us whether
all the other employees of the Malayan
Railway are Federal citizens or expa-
triates.

Mr. Speaker: We are not going into
that matter now. Would you confine
to the subject of the motion.

Mr. Karam Singh: Yes Sir. Mr.
Speaker, this motion seeks to aid the
Railway Administration, but Mr.
Speaker, the Railway Administration
is engaged in a bungling of the Mala-
yan Railways at the moment. Mr.
Speaker, through my experience of
mixing up with the employees of the
railway and being with the third class
passengers of the railway, I know that
the Railway Administration does not
know anything at all about what 1is
happening on the railways. All they
know is to give orders which are of a
dictatorial nature and if those orders
are not carried out, Mr. Speaker, there
i1s dictatorial action, but no member of
the Railway Administration, as far as
I know, knows the real conditions
that prevail in the Malayan Railways.
Mr. Speaker, the Malayan Railway
Administration is engaged in its own
colonial practice and does not look
into the actual conditions that prevail
in the Malayan Railways. They are
entirely out of touch; they do not know
what is necessary to be done to im-
prove the conditions and as such,
Mr. Speaker, losses are incurred by
the Malayan Railways and every
time . . . ...

Dato’ Onn bin Jaafar: Mr. Speaker,
Sir, on a point of order, is the Honour-
able Member’s argument relevant to
this motion?

Mr. Speaker: I was just about to say

‘that. (Laughter). Will you confine your

speech to the subject matter before the
House—we are not considering the
conditions in the Malayan Railways at
all.

Mr. Karam Singh: Mr. Speaker,
what I mean is that this moratorium,
as has been termed. to help the
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Administration would not really help
the Malayan Railways if the conditions
that prevail at the moment continue
to prevail in the Malayan Railway
Administration. That is all, Sir.

Mr. D. R. Seenivasagam (Ipoh): Mr.
Speaker, Sir, with regard to this motion
as it stands, I have little to complain
about, but I would like to have some
clarification if the Honourable Minis-
ter can give it to us to-day——a large
sum of money is involved and a
moratorium is being sought in respect
of this large sum of money. Is it
possible for the Honourable Minister
to tell us whether any part of this
money has been wasted—wasted by
buying materials which cannot be used
by the Railway in this country;
materials which cost a large sum of
money and which, I understand, have
been purchased for use in conversion
of locomotives into diesel oil burning
and other modes of railway operation
in the country? But something went
wrong either with the engineers, or
somewhere, and those parts purchased
cannot be wused. It may be that I
might be wrong, but I would like to
have clarification, if possible.

Dato’ Dr. Ismail: Tuan Speaker,
wakil daripada kawasan Tanah Merah
dan daripada kawasan Bachok dalam
uchapan-nya mémbangkang chadangan
ini télah mémbuat satu alasan ia-itu
oleh sébab Jabatan Kéreta Api ini
ada-lah péntadbiran-nya bérsendirian
tidak-lah patut bagi Kérajaan mémbeéri
peértolongan wang.

Dalam uchapan Méntéri Kéwangan
dia t€lah mémbéritahu dalam nggéri?
yang mana jalan raya-nya bagus dan
baik, di-sini-lah Pé&jabat Kéreta Api
tidak méndapat untong. Jadi, dalam
Pérseékutuan Tanah Meélayu ini jalanZ
yang banyak bélum baik lagi ia-lah

Pantai Timor. Jadi, kalau méngikut
alasan Ahli Yang Bérhormat yang
meémbangkang tadi ada-kah ini bér-

ma‘ana ia atau tidak kita bétulkan
jalan Pantai Timor supaya Railway
chukup wang di-sana. (Tépok).

Mr. Lim Kean Siew: Mr. Speaker,
Sir, on/%lpoint of information, just now
when the Honourable Member for
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Bachok was speaking. the Minister of
Finance interrupted his speech and said
that he was irrelevant. He said that the
second motion dealt with loan charges
but that the first motion did not deal
with loan charges. But I see that
according to the wording

Mr. Tan Siew Sin: Sir, on a point of
information, 1 never accused the
Honourable Member opposite of being
irrelevant. All 1 said was that he did
not know what he was talking about.
The loan referred to in Motion No. 2
and the moratorium referred to in the
present motion are two entirely sepa-
rate things. I think it would be useful
if Honourable Members before speak-
ing would take the trouble to read
the documents concerned and know
what they are talking about.

Mr. Lim Kean Siew: I am glad for
the information. but that only explains
what he meant when he was referring
to the Honourable Member for Bachok.
But I find that in Motion No. 1, it
talks of loan charges amounting to
$1,536.495.16 in respect of interest
and $146.461.51 in respect of repay-
ment of capital.

In Motion No. 2 he, we under-
stand. will move that the sum of
$1,506,902.60, which was an interest

bearing and repayable loan, should no
longer be regarded. or rather treated
as a loan but should be regarded as an
investment. I was wondering if he
could explain the difference between
the interest bearing and repayable loan
as mentioned in Motion No. 2 and the
loan charges and interest mentioned in
Motion No. 1. so that there will be
no confusion afterwards.

Mr. Speaker: What is the point on
which you want clarification in Motion
No. 1?

Mr. Lim Kean Siew: Is it the same
as Motion No. 2, or if there is a
difference, what is the difference? We
do not want to have any more con-
fusion during the debate.

Mr. V. David (Bungsar): Sir, in
regard to this motion, I have nothing
much to add as my colleague has
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spoken what 1 wanted to say. But for
information I would like to know
whether a certain amount of money
was paid to the Crown Agents in
England for certain materials not pur-
chased by the Railway but were only
ordered in respect of which later the
Crown Agents requested payment.

Mr. Speaker: I must rule that out
of order, because it has nothing to do

with this motion.

Mr. V. David:
it is out of order,

Mr. Tan Siew Sin: Sir, I have little
to add to what I have already said,
and I do not see any point in replying
to the criticisms which have been made,
because most of them are destructive
and do nothing to help the discussion—-
that is my opinion.

With regard to the point raised by
another Honourable Member as to the
difference between the amounts referred
to in this motion and the amount
referred to in Motion No. 2, as I have
stated already, they are entirely separate
matters; therefore, I see no point in
trying to establish a connection between
the two.

Mr. D. R. Seenivasagam: Sir, on a
point of information, may 1 have 2n
answer to the query I made?

Sir, if you say that
1 accept your ruling.

Enche’ Sardon: (Rises).

Mr. D. R. Seenivasagam: Sir, the
Honourable Minister who stood up has
no right to speak again.

Mr. Speaker: Would you (to the
Minister of Finance) reply on his
behalf? 1 do not want anybody else

to speak after the reply has been madc

by the Mover.

Mr. Tan Siew Sin: Sir, I do not
think that it is appropriate for the
Government to reply to vague allega-
tions. If the Honourable Member has
specific allegations to make, I would
ask him to make them instead of
making vague allegations.

Mr. D. R. Seenivasagam: Sir, I made
a specific allegation that money has
been wasted on buying materials which
could not be used in this country—thus
there is a waste of a large sum of
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money. With your permission, Sir, may
1 ask whether the Government side can-
not or refuse to answer that.

Mr. Speaker: I will put the question
to the House.

Question put, and agreed to.
Resolved,

That this House approves that a moratorium
for the years 1959 and 1960 should be granted
by the Federation Government to the
Malayan Railway Administration in respect
of loan charges, that is $1,536,495.16 in
respect of interest and $146,461.51 in respect
of repayment of principal payable to the
Federation Government in respect of loans
totalling $36,730,000.00 appearing under itemis
7, 9, 11 and 12 of Head 144—Malayan
Railway, of the 1959 Development Estimates.

CONVERSION OF FEDERATION
GOVERNMENT LOAN INTO
MALAYAN RAILWAY

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

That this House resolves that sums totalling
$1,506,902.60 paid to the Malayan Raiiway
Administration by the Federation Govarn-
ment as an interest bearing and repayable
loan should no longer be treated as a loan
and should be regarded as an investment in
the equity of the Malayan Railway with effect
from the date of payment to the Adminis-
tration.

Sir, expenditure by the Malayan
Railway prior to 1955 on the reconstruc-
tion and rehabilitation of damage sus-
tained during the Japanese Occupation
totalled approximately $86 million. Of
this expenditure $4 million was spent
on the acquisition of new assets and
$41 mullion represented enhanced costs
of the assets replaced and this expendi-
ture was capitalised. The balance of
$41 million was spent on the rehabilita-
tion of pre-war assets and resulted in
the acquisition of no new assets, no in-
crease in their economic lives and no
increase in their earning power as com-
pared with 1942. As the expenditure
served only to restore the Railway to its
pre-war position it would be wrong for
such expenditure to be capitalised and
therefore the Government has decided
that such expenditurc should not be
included in the capital account of the
Railway. Of the expenditure involved
a sum of $1,506.902.60 was financed
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from interest bearing and redeemable
loan funds provided by the Federal
Government. As the Railway has
obtained no increase in its earning
power by virtue of this expenditure it
is considered to be unsound that it
should have to meet loan charges
thereon and the purpose of the resolu-
tion is to waive such charges and to
convert the sum involved into an invest-
ment in the equity of the Railway.

Sir, I beg to move.

The Minister of Transport (Enche’
Sardon bin Haji Jubir): I beg to second
the motion.

Mr. Lim Kean Siew: Mr. Speaker,
Sir, on a point of information, I would
like to know if this sum was subject
to any moratorium in any year before
this year and, if so, was it as loan
charges?

Mr. V. David: Mr. Speaker, I would
like to seek clarification under this
item which was ruled out when I spoke
at the previous motion. I would like
to know from the Hon’ble the Minister
whether it is true that a certain amount
of money was paid to the Crown
Agents by ordering goods which were
not used in Malaya. Thank you.

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr. Spea-
ker, I would also like clarification on
the point as to whether certain goods
were ordered which could not be
used by the Malayan Railway; and
if any goods were ordered, whether they
were 1n the region of the value of
$2.000.,000.

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
two Honourable Members got up
again and asked for information on a
matter relating to the Crown Agents.
That, of course, is an entirely separate
matter. The allegations made are so
vague that I think it is impossible to
answer. If the charges made to-day
were more specific as to what goods
were actually bought, the actual
amounts involved, dates, times and so
on, then the Railway Administration
might be able to give an answer.

Mr. D. R.
$2.000,000 vague?

Mr. Tan Siew Sin: Date, time, what?

Seenivasagam: Is
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Mr. V. David (Bungsar): Diesel
engines within the last two years.

Mr. Tan Siew Sin: With regard to
the other question, Sir, I think it is
pretty obvious that the sum involved
here—referred to in this motion—is
quite different from the sum referred
to in the first motion, because the very
fact that there is a moratorium means
that interest charges are payable. In
regard to the sum referred to in this
motion, the intention is that it should
be regarded as capital of the Railway
in which case no interest will be
payable. With regard to his actual
question the answer is ‘“no”.

Question put, and agreed to.

Resolved,

That sums totalling $1,506,902.60 paid to
the Malayan Railway Administration by the
Federation Government as an interest bear-
ing and repayable loan should no longer be
treated as a loan and should be regarded as
an investment in the equity of the Malayan
Railway with effect from the date of payment
to the Administration.

THE FINANCIAL PROCEDURE
ORDINANCE, 1957

(Amendment to Second Schedule)

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

That, in accordance with the provisions of
sub-section (4) of section 10 of the Financial
Procedure Ordinance, 1957, the Second
Schedule to the said Ordinance be amended:

(@) by adding thereto the following new
item:
“Malayan Railway Loan Trust
Account”; and

() by deleting therefrom the following

items:
“Pineapple Industry Fund” and
“The Malaya Borneo Building

Society Advance Account”.

Honourable Members will be relieved
to know that, in moving this Resolu-
tion, my speech will not be of the
marathon proportions too often expec-
ted from a Minister of Finance.

In my remarks on the finances of the
Malayan Railway Administration, I
have already explained the need to
provide a Trust Fund from which the
Malayan Railway Administration may
draw cash requirements during the next
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year or two on a loan basis and, in the
Supplementary Supply Bill which 1
shall be presenting to the House lager
in this session, 1 shall seek authority
to appropriate a sum of $6 million to
that Trust Fund.

I also seek the authority of the House
to delete from the Second Schedule to
the Financial Procedure Ordinance two
Trust Funds which are no longer
required. The functions for which the
Pineapple Industry Fund was created
have now been taken over by the
Malayan Pineapple Industry Board.
This Trust Fund is intact, and 1 have
already directed that the balance of the
Fund be returned to Revenue. Similarly,
the Malaya Borneo Building Society
Advance Account was opened in order
to provide a short-term loan to that
Building Society.

Mr. Lim Kean Siew: Mr. Speaker,
Sir, on a point of order—we have been
carefully noticing the Minister of
Finance, I am a member of the
Standing Orders Committee and
although the Committee has agreed
that one could refer frequently to one’s
copious notes, I think it was quite clear
that although a lot of latitude would be
given, one should not read from the
notes; and if one is allowed to read
from the notes then there is no purpose
of having this Order. We have been
noticing the Minister of Finance very
carefully, though we do not like to rise
on a point of order. .

Dr. Ismail: Mr. Speaker, Sir, on a
point of order—I1 would like to know
whether there is only one Speaker or
many Speakers to interpret the
Standing Orders of the House.

Mr. Lim Kean Siew: Unfortunately,
Sir, I have not finished yet: because if
I had finished my sentence, it would
have been quite clear to the Honour-
able Minister that this is not very much
a matter of interpretation; it is a matter
of fact, because the Minister of Finance
only removed his eyes from the paper
when he paused.

Dr. Ismail: Sir, on a point of order.
have we got the Report of the Standing
Orders Committee?

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr. Spea-
ker, Sir, on a point of order: I refer
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to Standing Order 35, paragraph (6)
which reads:

“A member shall not read his speech, but
he may read extracts from books, or papers
in support of his argument, and may refresh
his memory by reference to notes.”

Mr. Speaker, Sir, 1 rise on a point of
order and I charge the Minister of
Finance with reading his speech
word for word. And if 1 am wrong,
perhaps it can be resolved by the
Minister showing the Honourable
Speaker what he is reading.

Mr. Speaker: Would you please not
read?

Mr. Tan Siew Sin: The loan has
been repaid, and I have also directed
that the balance of this Account be
returned to Revenue.

Sir, I beg to move.

Enche’ Sardon: Sir, I beg to second
the motion.

Mr. V. David: Mr. Speaker, Sir, I
would like to know from the Honour-
able Minister what amount of money
was advanced to the Malaya Borneo
Building Society.

Mr. Tan Siew Sin:

notice of that question.
Question put, and agreed to.
Resolved,

Sir, T require

That, in accordance with the provisions of
sub-section (4) of section 10 of the Financial
Procedure Ordinance, 1957, the Second
Schedule to the said Ordinance be amended:

(a) by adding thereto the following new
item:
“Malayan Railway Loan Trust
Account’; and

(b) by deleting therefrom the following

items:
*“Pineapple Industry Fund” and
“The Malaya Borneo Building

Society Advance Account”.

THE CUSTOMS ORDINANCE, 1952
THE CUSTOMS DUTIES ORDER, 1959

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

“That this House resolves that in accordance
with the powers vested in it by virtue of sub-
section {(2) of section 10 of the Customs
Ordinance, 1952, the Customs Duties Order,
1959, which has been laid before the House
as Statute Paper No. 6 of 1959, be confirmed.”
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Sir, this Order under the Customs
Ordinance has been made and it is
presented to the House, as the Ordi-
nance requires, for confirmation.

In the ordinary course of events
Customs Duties Orders are made, for
obvious reasons, to come into force
immediately upon being made. This
Order, however, is not one made in
the ordinary course. It effects a very
considerable change in the structure of
our Customs Tariff but makes only a
few very minor changes in duty rates.
As the changes in rate are few and the
changes of form many, the Order,
although it is only to come into force
on Ist January, 1960, was made 1n
September of this year in order that im-
porters and exporters, as well as
Customs staff, may have some time to
get used to the changes of form before
they become fully operative.

The House may wish me to explain
very briefly the reasons for the change
and the steps taken to effect 1t. The
Federation statistics of imports and
exports of goods have for many years
been kept in logically arranged form
known as the Malayan Trade Classi-
fication. This Classification is in fact

pan-Malayan, that is to say. it is
used . . . . .
Enche’ Zulkiflee bin Muhammad:

Tuan Yang di-Pértua. nampak saya dia
maseh mémbacha uchapan-nya.

Mr. Speaker: Dia tidak mémbacha
di-hadapan saya.

Mr. Tan Siew Sin: This Classification
is in fact pan-Malayan, that is to say,
it is used by the Government of Singa-
pore as well as by ourselves. The
advantages of identical classification
being used in territories whose trading
ties are so close will be obvious to
Members. The Classification is based
upon the Standard International Trade
Classification published by the Statis-
tical Office of the United Nations
Organization.

The Federation Tariff, however, has
grown up in a far from logical manner
as one of my predecessors after another
(call them Colonial Treasurer. Financial
Secretary, Minister of Finance as you
will), has found it his unhappy business
to procure additional revenue in the
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form of customs duties by extending
the scope of the Tariff.

In order. therefore, to give a logical
structure to our Tariff we have gone
through it item by item, found out
what goods are dutiable under each
Tariff item and how those goods are
classified in the Malayan Trade Classi-
fication and put against each code
number in the Trade Classification the
duty rates applicable to the goods
classifiable under it.

In a considerable number of cases the
items in the Tariff and the items in
the trade classification did not exactly
correspond. Where that happened we
have, in consultation with the Govern-
ment of Singapore, amended the trade
classification to meet our tariff needs
but in such a way that comparison
between statistics obtained under the
former edition of the Classification and
under the new one just published and
embodying the Order which 1 am
now to move, will still be possible.

As a result of the change customs
officers dealing with goods will see to
it that the goods are declared correctly
in terms of the Classification. This will
improve the accuracy of our trade sta-
tistics. Moreover, by processing the
figures of revenue disclosed on Customs
declarations made in the new Classi-
fication the Statistics Department will
produce for us a breakdown of Customs
revenue figures which will be much
more detailed than that produced
hitherto by the Customs by manual
means. This will be of considerable
assistance to us in formulating the
details of our trade policy.

The mercantile community 1s, I am
informed, co-operating very well with
the Customs by practising now the dec-
laration of goods in the form which
will become obligatory on the l1st
January, 1960 under the Order. I am
confident that the changes mark a
big step forward in the Customs and
statistical fields.

Sir, I beg to move.
The Minister of Education (Enche’

Mohamed Khir Johari): Sir, I beg to
second the motion.

Dato’ Onn: Tuan Yang di-Pértua,
saya ménompang bértanya. Bagaimana
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chara-nya yang di-katakan sa-orang
itu mémbacha atau pun tidak mém-
bacha. Tuan Yang di-Pértua tadi
ményatakan Yang Bérhormat Méntéri
Kéwangan tidak mémbacha. Te&tapi
pada péndapatan saya, dia ada mém-
bacha, tolong nyatakan bagaimana
chara mémbacha.

Mr. Speaker: Yang tahu itu Tuan
Speaker sendiri. (Kétawa).
Question put, and agreed to.

Resolved,

That the Customs Duties Order, 1959,
which has been laid before the House as
Statute Paper No. 6 of 1959, be confirmed.

THE CUSTOMS ORDINANCE, 1952

THE CUSTOMS DUTIES (AMENDMENT)
(No. 5) ORDER, 1959

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

“That this House resolves that in accordance
with the powers vested in it by virtue of sub-
section (2) of section 10 of the Customs
Ordinance, 1952. the Customs Duties (Amend-
ment) (No. 5) Order, 1959, which has been
laid before the House as Statute Paper No. 8
of 1959, be confirmed.”

The Amendment Order before
Hon’ble Members to-day is presented
to the House for confirmation as
required by the Customs Ordinance.

Though on the face of it, it imposes
a duty of 25 per cent ad valorem on
synthetic rubber and manufactured
articles of synthetic rubber, it, in fact,
imposes no new duty; nor does it
represent a change in the rate of duty.

It will be recalled that at the 14th
Meeting of the former Legislative
Council held in June, 1959, certain
modifications in the Tariff designed to
assist in the establishment of local
plastic and paint-manufacturing indus-
tries were approved. One of these
modifications, I am informed, had the
somewhat unfortunate effect of leaving
in some doubt whether synthetic rubber
mported in the form of powder,
granules of pellets, dutiable under Item
76 of the Tariff, continued to be so
dutiable.

The Customs Duties (Amendment)
Order, which is before the House. Sir.
effectively puts the matter beyond doubt
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by making synthetic rubber and manu-
factured articles of synthetic rubber,
dutiable under a separate sub-item of
the Tariff, namely Item 76 (c¢), and by
making this change effective from 1st
June, 1959, the date on which the
previous amendment of Item 76 of the
Tariff came into force.

Hon’ble Members, I am sure, will
agree that Malaya as a major producer
of natural rubber must continue to
incorporate in its Tariff this import
duty on synthetic rubber in clear and
unambiguous terms.

Sir, I beg to move.

Enche’ Mohamed Khir Johari:
I beg to second the motion.

Sir,

Question put, and agreed to.
Resolved :

That the Customs Duties (Amendment)
(No. 5) Order, 1959, which has been laid
before the House as Statute Paper No. 8 of
1959, be confirmed.

CHAIRMAN, PUBLIC ACCOUNTS
COMMITTEE

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

“That, in accordance with the provisions of
paragraph (2) of the Standing Order 77, the
Hon’ble Tuan Syed Esa bin Alwee be
appointed Chairman of the Public Accounts
Committee in place of the Hon’ble Captain
Abdul Hamid Khan bin Haji Sakhawat Ali
Khan, who, having been appointed an
Assistant Minister, by reason of paragraph (3)
of Standing Order 77 may not continue to be
Chairman of the said Committee.”

As I observed when I moved the ap-
pointment of my Honourable friend and
colleague Captain Abdul Hamid Khan
as Chairman of the Public Accounts
Committee at the meeting of this House
on 12th September last, that Commit-
tee has a very important role to fulfil. I
know that the House will have full
confidence that my Honourable friend
Tuan Syed Esa bin Alwee will ably
discharge the burden of responsibility
which the chairmanship of the Public
Accounts Committee entails and which
my Honourable friend and colleague
Captain Abdul Hamid Khan is now
required by the Standing Orders of this
House to relinquish.

Sir, I beg to move.
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Tun Abdul Razak: Sir, I beg to
second the motion.

Enche’ Ahmad Boestamam (Sétapak):
Tuan Yang di-Pértua, untok pénjé-
lasan, saya ingin bértanya, bagaimana-
kah kébiasaan yang di-lakukan di-
Parlimen England té€ntang mémileh
Kétua Public Accounts Committee ini,
ada-kah keé&biasaan-nya di-sana K¢étua
Public Accounts Committee ini di-
ambil dari puak pé€mbangkang atau
dari puak pémeérentah?

Tun Abdul Razak: Tuan Yang di-
Pértua, kita di-Tanah Meélayu ini
meémbuat pératoran meéngikut kébiasaan
kita. Saya tidak méngétahui apa sa-
bénar-nya  p€ratoran  di-buat  di-
Parlimen di-England dalam hal ini
akan tétapi tidak-lah mustahak kita
ikut s€émua chara? dan pératoran di-
buat di-England. Chadangan dari
pehak Kérajaan 1a-lah Yang Bérhormat
Tuan Syed Esa bin Alwee di-jadikan
Péngérusi Jawatan-Kuasa ini; bahkan
sapérti Yang Bérhormat Mé¢éntéri Ké-
wangan bérkata tadi bahawa pékér-
jaan? Péngérusi Jawatan-Kuasa ini
ada-lah mustahak, bérkéhéndakkan sa-
orang yang bérpéngalaman dan bér-
k&layakan sapérti Yang Bérhormat
Tuan Syed Esa itu.

Enche’ Ahmad Boestamam: Tuan
Yang di-Pértua, untok pénj€lasan lagi
kalau démikian-lah pénérangan dari
Timbalan Pérdana Meéntéri nyata-lah
bahawa chérian 100 dalam Standing
Orders kita ini In any matter
for which the Standing Orders do not
provide, the practice of the Commons’
House of Parliament of Great Britain
and Northern Ireland shall be
followed, tidak pérlu ada.

Question put, and agreed to.
Resolved,

That, in accordance with the provisions of
paragraph (2) of Standing Order 77, the
Honourable Tuan Syed Esa bin Alwee be
appointed Chairman of the Public Accounts

Committee in place of the Honourable
Captain Abdul Hamid Khan bin Haji
Sakhawat Al Khan, who, having been

appointed an Assistant Minister, by reason.

of paragraph (3) of Standing Order 77 may
not continue to be Chairman of the said
Committee.
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THE INCOME TAX ORDINANCE,
1947

(Amendment to First Schedule)

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, I
beg to move,

“That this House in the exercise of powers
conferred by section 102 of the Income Tax
Ordinance, 1947, hereby resolves that there be

added to the First Schedule of the Income
Tax Ordinance, 1947, the following new item:

LXX. The Secretary of the Synod of the
Diocese of Singapore Incorporated.”

Sir, the First Schedule to the Income
Tax Ordinance specifies a number of
institutions, authorities and funds
exempted from tax by law. There is
provision in Section 102 of the Ordi-
nance for changes in this Schedule to
be authorised by resolution of this
House. The motion now before the
House is that the Secretary of the
Synod of the Diocese of Singapore
Incorporated be added to the Schedule
and thereby granted exemption from
payment of income tax.

The Secretary of the Synod of the
Diocese of Singapore was incorporated
by the Synod of the Diocese of
Singapore Ordinance, 1958. This Ordi-
nance repealed a number of other
Ordinances under which the Bishop of
Singapore was incorporated and by
Section 5 of the Ordinance all move-
able and immovable property situated
in the Federation and held by the
Bishop of Singapore Incorporated
under the repealed Laws are now
vested in the new Corporation.

The predecessor Corporation, namely
the Bishop of Singapore Incorporated,
is in the First Schedule to the Income
Tax Ordinance and for the exemption
from income tax to continue, it 1S
necessary that the successor Corpora-
tion, i.e., the Secretary of the Synod of
the Diocese of Singapore Incorporated,
be added to the First Schedule of the
Income Tax Ordinance.

Sir, I beg to move. -

Enche’ Mohamed Khir Johari:
I beg to second the motion.

Sir,

Question put, and agreed to.
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Resolved,

That there be added to the First Schedule
of the Income Tax Ordinance, 1947, the
following new item:

«I.XX. The Secretary of the Synod of the

Diocese of Singapore Incorpo-
rated.”

ABANDONMENT OF FEDERA-

TION GOVERNMENT CLAIM

AGAINST THE MALAYAN RAIL-
WAY ADMINISTRATION

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
1 beg to move:

«That this House approves the abandon-
ment by the Federation Government of a
claim against the Malayan Railway Admi-
nistration of $17,131,554 being the balance
.of a sum of $19,344,933 invested in the
equity of the Administration in respect of
the Prai Wharf Undertaking less the sum of
$2,213,379 which will be received by the
Government being part of the sale price of
this undertaking.”

Sir, in accordance with section 102 (1)
(b) of the Penang Port Commission
Ordinance, 1955, the Prai Wharf
Undertaking was by law transferred
from the Malayan Railway Administra-
tion to the Penang Port Commission
on 1st January, 1956. On that date, the
establishment of the Penang Port Com-
mission gave effect to the recommenda-
ti.n of the Federal Ports Committee,
approved by the Legislature, that a
single authority should be responsible
for the operation, planning and deve-
lopment of the port of Penang. This
new conception of an overall port
authority involved the transfer to the
new Commission of the Malayan Rail-
way port installations at Prai.

The Malayan Railway and its pre-
decessors invested $20,131,554 in the
Prai Wharf Undertaking. The cost was
financed in the following manner:

Firstly, by the receipt of $19,344,933
from the Federal Government
which was treated as an invest-
ment in the capital of the Rail-
way;

Secondly, by a loan of $786,621
from the Federation Government
to be repaid together with interest
thereon.

Hon’ble Members may be aware that
a large part of the original expenditure
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proved abortive owing to the heavy
silting in the area of the Prai Wharf.
It cannot be denied that the project was
a failure so far as serving deep-sea ships
was concerned, and that is a matter of
history. Since the war, also, competitive
facilities had arisen elsewhere in the
port to the detriment of the earning
capacity of Prai Wharf: this inci-
dentally is a problem which is receiving
the Commission’s attention at the
present time. Taking these factors into
account and having regard to the
present and prospective nett earning

capacity of the Undertaking, the
Minister of Transport in exercise of his
powers under section 104 of the

Ordinance has set the purchase price
to be paid by the Penang Port Com-
mission on the compulsory transfer of
the Prai Wharf at the figure of $3 mil-
lion. The figure was arrived at after
detailed examination and consultations
between the parties concerned.

In consequence a write down of the
Railway Capital Account and conse-
quent adjustment of its financial obliga-
tions to the Federation Government
have become necessary.

As the Railway no longer owns the
Prai Wharf Undertaking, it has been
decided that the funds invested therein,
that is $20,131,554 should be written
off by the Malayan Railway. This will
involve a reduction of the Railway’s
capital by $19,344,933 and the aban-
donment by the Government of its right
to payment with interest on the loan
of $786,621.

No financial adjustment by Govern-
ment is required in respect of the
$19 million reduction in the capital
invested in the Railway, as this sum
was paid to the Railway prior to the
Second World War and is not, there-
fore, reflected in the current Govern-
ment accounts.

As I will explain shortly the Govern-
ment will receive a sum of $3 million
from the Penang Port Commission in
respect of the Prai Wharf Undertaking,
and of this sum $786,621 will be
credited to the Loan Account, thus
extinguishing this liability. The balance
of $2,213,379 will reduce the loss
sustained in respect of Government’s
investment in the equity of the Railway,
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the nett loss being $17.131,554 and the
Resolution before you to-day secks your
approval for abandonment of this claim
against the Railway. I should like to
emphasise once again that this is an
historic claim against the Railway and
does not involve any appropriation of
Government funds to meet the loss
sustained. It confers no benefit upon
the Railway, nor is it in any way
connected with the current measures to
relieve the Railway deficits.

As consideration for the authority to
write down 1its capital and agreement
by Government to abandon the claim
for repayment of the loan of $786,621
the Railway Administration has agreed
to assign to Government the right to
payment of $3 million by the Penang
Port Commission in respect of the Prai
Wharf Undertaking. As the Commission
cannot find this capital sum imme-
diately, it has been agreed between the
Commission and the Government that
payment shall be made with interest of

3 per cent per annum by 40 equal

annual instalments of principal and
interest of $129,787.14 each. The first
payment became due on 31st December,
1956, and if the present resolution is
approved all instalments which have
beccome due will be paid immediately
by the Commission.

Sir, I beg to move.

Enche’ Sardon: Sir, 1 beg to second
the motion.

Enche’ Wan Mustapha bin Haji Ali

(Kelantan Hilir): Mr. Speaker, Sir,
I take it that the Government is
asked to abandon this amount which

it has a right to claim against the
Malayan Railway because the Malayan
Railway is not run properly. In other
words, formerly this amount was
granted by the Government as an
investment, and 1 take it—everybody
knows and all the world know——that
the Malayan Railway is running at a
loss. We have just a few minutes ago
heard the Honourable Minister of
Finance moving a motion, Motion
No. 2, to invest a further sum in the
Malayan Railway. If we go on like this
we will find that the Malayan Railway
1s depending on the Government, which
1s bad for the country and bad for the
Administration too.
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Sir, according to my experience, two
or three nights back when I was travel-
ling from Kelantan to here—though I
was fortunate enough to have a first
class berth and found everything in the
train satisfactory—I found during the
middle of the night many bugs on my
berth. From that you can see that the
Malayan Railway is running at a loss
because it is not properly run; and we
have been asked to invest in it, and
now we are asked to write off what we
have already invested: in other words,
the Government is losing instead of
gaining on its investment.

Question put, and agreed to.
Resolved,

That this House approves the abandonment
by the Federation Government of a
claim against the Malayan Railway Adminis-
tration of $17,131,554 being the balance of a
sum of $19,344,933 invested in the equity of
the Administration in respect of the Prai
Wharf undertaking less the sum of $2.213,379
which will be received by the Government
being part of the sale price of this under-
taking.

INVESTMENT IN FOREIGN GO-
VERNMENT SECURITIES

The Minister of Finance (Mr. Tan
Siew Sin): Mr. Speaker, Sir, I beg to
move :

“That this House resolves that the Minister
of Finance may from time to time authorise
the investment of the monies of the Federa-
tion, subject to the aggregate amount of such
investments not exceeding $75 million at any
one time, in securities of or guaranteed by
any foreign government or such international
financial institutions as may be approved by
the Yang di-Pertuan Agong provided that the
securities mature within a period of five
years and provided further that investments
made in accordance with paragraphs (), ()
and (¢) of sub-section 3 of Section 8 of the
Financial Procedure Ordinance shall not be
taken into account when applying the afore-
said limit of $75 million.”

Sir, any investment of the funds of
the Federation must be in accordance
with the provisions of Section 8 of the
Financial Procedure Ordinance, 1957,
and the Resolution now before the
House 1is introduced under the provi-
sions of Section 8 (3) (d) of that
Ordinance.

The purpose of the Resolution is to
alilow the Minister at his discretion to
make investments 1n the securities
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either of or “guaranteed .by foreign
Governments and in_ international
financial institutions including the

International Bank for Reconstructi_on
and Development. At present 1n-
vestment in the securites of foreign
Governments, other than Common-
wealth Governments, is not permitted
and this restriction prevents full advan-
tage being taken of the favourable
circumstances for investment which
may occur in the principal financial
centres of the free world from time to
time. This Resolution, if approved, will
not only allow a more flexible invest-
ment policy to be pursued and advan-
tage to be taken of any favourable
opportunities for sound investment
which may arise but would be more 1n
accord with our status as an indepen-
dent nation. A short time ago, for
instance, the Government, on account
of its new status and satisfactory con-
nections with the International Bank,
desired to make a subscription to a
short-dated loan offering a very good
return which was being i1ssued by the
Bank but was prevented from doing so
by the restrictions of existing legislation.
Luckily we were able to circumvent this
by investing through the Bank Negara.
A limit has been set so that any
major changes 1n 1nvestment policy
would necessitate reference to Parhlia-
ment.

I wish to emphasize, however, that
this Resolution is permissive only and
that it is not my intention to invest
immediately $75 million in foreign
Government securities or the like. As
our country is a member of the Sterling
Area, much the largest part of the
Federation’s funds and reserves will
continue to be invested in sterling
securities. Furthermore, 1 should like
to assure Honourable Members that
before 1 exercise the authority given
by this Resolution the Bank Neégara
Tanah Melayu will be fully consulted
regarding the suitability of any of the
investments which it is proposed to
make:

Sir, T beg to move.

Tun Abdul Razak: Sir,
second the motion.

I beg to

Question put, and agreed to.
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Resolved,

That the Minister of Finance may from
time to time authorise the investment of the
monies of the Federation subject to the
aggregate amount of such investments not
exceeding $75 million at any one time, in
securitites of or guaranteed by any foreign
Government or such international financial
institution as may be approved by the Yang
di-Pertuan Agong provided that the securities
mature within a period of five years and
provided further that investments made in
accordance with paragraphs (a), (b) and (¢)
of sub-section (3) of Section 8 of the
Financial Procedure Ordinance shall not be
taken into account when applying the afore-
said limit of $75 milhion.

THE CUSTOMS ORDINANCE, 1952

THE CUSTOMS DUTIES (AMENDMENT)
(No. 6) ORDER, 1959

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

That this House resolves that in accordance
with the powers vested in 1t by virtue of
sub-section (2) of section 10 of the Customs
Ordinance, 1952, the Customs Duties
(Amendment) (No. 6) Order, 1959, which has
been laid before the House as Statute Paper
No. 14 of 1959, be confirmed subject to the
deletion of items 82, 84 and 111 in Part 2
of the First Schedule of the said Order.

This Order, which came into force
at 4 p.m. yesterday, gives effect to the
changes in import and export duties
which I announced in my Budget
speech. Part 1 of the First Schedule of
the Order covers the increases iIn
import duties and Part 2 sets out the new
import duties. The Second Schedule of
the Order gives the increased export
duties.

As regards the increased import
duties, let me say first that items 6 (a)
and (b) and 41 (b) merely restate the
previous rate of duty on the articles
named. Item 6 (¢) raises the duty on
pineapples in airtight containers from
259% ad valorem full and 109, pre-
ferential to 1009, and 859, respec-
tively. Item 19 doubles the duty from
259 to 509 ad valorem, these oils
and perfumes and flavouring materials
being a luxury trade. Item 22 raises
the duty to 10 cents a pound from
6 cents in the case of oranges and
from 8 cents in all other cases. Item 24
increases the duty by 59, ad valorem
in order to recoup the revenue for the
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exemption from duty which 1 have
given to local manufucturers on the
glass containers which they import for
packing their products. Item 41 (a)
doubles the duty on the non-alcoholic
drinks specified from 20 cents to
40 cents a gallon. Item 41 (¢) increases
the duty on pineapple juice in airtight
containers from 209 to 1009% ad
valorem.

I now turn to the new import duties
in Part 2 of the First Schedule of the
Order. Let me deal first with the three
items, 82, 84 and 111, which I have
proposed should be deleted. They are
concerned with products described
as “infant food”. I may be a little
hard-hearted but I thought it appro-
priate to tax these articles because they
are certainly not the basic infant foods
used by the poorer sections of the

population. My colleagues, however,
who only saw this Order the day
before yesterday, thought otherwise

and protested accordingly. I very
much hope that this House will now
support my proposal to delete these
three items and so out of respect for
my colleagues’ humanity—on may I
say softness of heart?—defer to their
wishes.

Other items in Part 2 of this First
Schedule bring all types of fruit not
hitherto dutiable into line either with
the increases made in Part 1 or with
previously existing duties which are
to continue. The same thing applies to
items 81 (sausages), 85 (fish pastes and
soups), 109 (vegetable soups), 110 and
112 (pickles) and 148 (piano parts).

The remaining items in this Part of
the First Schedule of the Order 1
detailed in my Budget speech.

In regard to items 115-125, however,
I would explain that I have already
made an Order which will exempt
from this duty any imported rubber
on which exemption from export duty
will not subsequently be claimed. I
would also explain that items 145-147
are included to recoup the revenue
for the exemptions from duty which
I have just granted in the case of
textiles imported for use in the manu-
facture of rubber goods and of carbon
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black to be used for manufacturing
purposes. 1 take the opportunity to
say that further similar additions to
the Customs Tariff, or further in-
creases 1n existing duties, can be
expected from time to time as further
concessions are made under the Pioneer
Industries legislation. We must en-
deavour to maintain a fair balance
between protection of the revenue and
our encouragement of local industries.

Before I turn to the increases in
export duties, let me make mention of
items 126-129, which impose an im-
port duty of 20 cents a gallon on
heavy and fuel oils. These fuels, as
Hon’ble Members will know, are used
principally by the Railway and a large
and growing section of road transport,
the C.E.B., tin mines and factories.
That, I assume, is why they have been
left untouched hitherto. And that is
why, in the context of our need for
more revenue, they have been selected
for taxation now. The tax will be
broadly based and, as Hon’ble Mem-
bers will observe in the Revenue
Estimates, it is estimated that it will
give the very encouraging yield of
$29 million next year. As far as road
transport is concerned, the tax is
further justified, I suggest, by a definite
swing. which has become most marked
of late in the case of taxis, to diesel
traction. Even with this tax of 20 cents
a gallon, diesel fuel, which gives pro-
bably double the mileage per gallon,
will still be only half the price of
petrol. The effect of this new duty on
unit costs of operation of vehicles
operated by the public transport and
road haulage industry is indeed very
slight. I am advised that this effect will
be less than one-tenth of one cent per
passenger mile in respect of buses,
approximately one quarter of one cent
per passenger mile for taxis and one
quarter of one cent per ton mile for
a S5-ton lorry. The Government trusts
that operators will not seek to exploit
these insignificant amounts by applying
for increases 1n existing fares and
charges.

The increases in export duties, to
which the Seccond Schedule of the
Order refers, concern only rubber
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Janting material. The rate for rubber
seeds goes up from $3 to $§10 a pound,
that for budded rubber stumps from
14 cents to 30 cents each, that for
seedling rubber stumps from 7 cents to
15 cents and that for rubber budwood
from $1 to $2 a yard. Speaking as a
rubber planter of some experience, 1
have no doubt that these increases can
be accepted without undue hardship.

Sir, in quite a number of cases, for
instance, fruits and vegetables, the
duties imposed by this Order may
bring benefit to our local producers
in due course if not immediately.
Certainly I would hope so.

Wan Mustapha bin Haji Ali: Sir, on
a point of order, the Minister of
Finance is positively and beyond doubt
reading his speech and I would ask
for a ruling.

Dato’ Dr. Ismail bin Dato’ Abdul
Rahman: Mr. Speaker, Sir, on a point
of explanation, 1 think that this question
of reading a speech should be treated
very liberally because if Opposition
Members have a restricted view of
this, we on our part, on the Govern-
ment Bench, can use our vote to pass
every motion and Bill without giving
adequate explanation.

Wan Mustapha bin Haji Ali: Then
there will be no point to have this
Standing Order.

Mr. Speaker: I have already given
my ruling—the Minister is not reading
his speech.

Wan Mustapha bin Haji Ali: I have
not heard it.

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr. Spea-
ker, on a point of explanation with
regard to the statement of the Minister
of External Affairs, if that was a
threat to the Opposition, the Opposi-
tion accepts that threat.

Dr. Lim Swee Aun (Larut Selatan):
Mr. Speaker, I would refer Honourable
Members to Standing Order No. 43
which says that the Speaker’s decision
on any point of order shall not be open
to appeal and shall not be reviewed by
the House except upon a substantive
motion.
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The Minister of the Interior (Dato’
Suleiman bin Dato’ Abdul Rahman):
Mr. Speaker, Sir, on a point of infor-
mation, I would like to say that, with
regard to the Government Bench, we
have got so many Bills to introduce
and it would not be possible on matters
technical, financial, and so on, not to
refer to notes.

Mr. Speaker: It is within my discre-
tion.

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I should like to explain that I have
to refer to my notes frequently for the
very simple reason that I have to make
speeches studded with figures. It is
quite obvious that, as I have got 12
speeches to make in one day, I have
to refer frequently to my notes. In the
case of the Opposition, it is quite
easy for them to speak without figures,
and it is quite possible that they may
not understand what we are talking
about.

Mr. D. R. Seenivasagam: I would
request the Honourable Speaker to
ask the Minister to withdraw his
remarks. We are not insane people;
we are sane, Oor more sane.

Mr. Tan Siew Sin: I did not say that
you are insane.

Mr. D. R. Seenivasagam: Then do
not ever say that we do not understand
you.

Mr. Speaker: Order, Order, Proceed.

Mr. Tan Siew Sin: But, as I went to
some pains to explain in my Budget
speech, the Government is convinced,
and I hope this House is also con-
vinced, that we must increase revenue
substantially now if we are to have a
sound financial basis upon which to
plan our way ahead. This Order is one
of the two measures—the other is the
Income Tax (Amendment) Bill which
we shall be debating to-morrow—which
the Government has .decided are
necessary if we are to achieve this end.
It is on those grounds that, subject to
deletion of the three items 82, 84 and
111 in Part 2 of the First Schedule,
I ask the House to confirm this Order.

Sir, I beg to move.
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Tun Abdul Razak: | beg‘ to second
the motion. .

Mr. Chin See Yin (Seremban Timor):
Mr. Speaker. Sir. to my mind Paper
No. 14 of 1959 is in fact the creation
of taxation which is levied more on the
poor. The Honourable Minister was
very kind to delete three items—
Nos. 82, 84 and 111—and I hope he

will also consider the deletion of
items Nos. 126 to 129 dealing with
diesel oil and gas oil (high speed

diesel). He has said just now that these
oils are mainly used by the railway.
road transport and tin mines. AS
regards the railway and road transport,
these are used mainly by the people
of the lower strata, and I am sure
that with the introduction of this
increase of 20 cents per gallon, which
is one-third of the existing price to-day,
it represents an increase of 33-1/3
per cent.

Sir, 33-1/3 per cent is a very big
amount, and I understand from a road
transport company that 1t will cost
them approximately $6,000 more a
month. I am sure that with such a
large sum of money being involved,
the company can only get it back from
his passengers. and it will, therefore,
no doubt make application to the
Road Transport Department to get its
fares increased—this will apply to the
raillway and road transport operators.

the buses and lorries. I note that we
are getting $29 million from these
items.

Talking of tin mines, Sir, or the

mining industry. those who are fortu-
nate and lucky. they will be able to
use electricity which is cheaper; but
those who are less fortunate, they will
have to wuse diesel oil. With this
increase of 20 cents per gallon on
diesel oil, which works out at 33-1/3
per cent, the mines will suffer a heavy
loss. Due to tin restriction, Sir, quite
a number of mines have already been
shut down and unemployment is
already quite a problem. And, now,
with this increase I am sure more will
be shut down and more unemployment
will be the result. This being the case,
I say that this Paper in getting more
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money will be getting it more from the
working people.

Sir, I submit that we should in fact
design a method whereby we can get
more revenue from the higher and
more fortunate class of people. As you
will see from this Paper, all the
eatables are those consumed by the
working class of people. This Bill is
designed to get money from the
working people. Why not we design a
Bill whereby we can levy a tax so that
the working people will not be so hard
hit?

Now, Sir, transportation is very im-
portant, and if we want to have
progress, we must have communication.
To bring out produce, we need trans-
port and with this 33-1/3 per cent
increase it i1s not the railway which
is going to suffer; not the bus com-
panies, not the lorry transport com-
panies, not the mine towkays; but
the people who will suffer are the
working people. Therefore, I say that
if the Honourable Minister is so kind
just now to delete items Nos. 82, 84
and 111. I submit that he should also
be kind enough to delete these items
on oils and possibly also items in
respect of eatables which are mainly
consumed by the working people.

It will be appreciated that from the
road transport industry we are getting
about $45 million by way of licence
fees-——1 am sure that those vehicles
which use diesel contribute about
$25 million or possibly $30 million.
We are getting revenue by way of
licence fees and now we are going to
get additional revenue by way of in-
creasing the tax on oils—and without
oil the transport industry will just come
to a standstill. We are pinching from
every pocket that is possible from
these poor men. I suggest, therefore,
that the Honourable Minister of
Finance would now kindly look into
the matter; and 1 hope, Sir, that he
will say that he will be presenting
another Paper so that the poorer people
will not be taxed, the mining industry
will be kept alive and the transport
facilities will be provided at much
cheaper rates.
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Mr. S. P. Seenivasagam (Menglembu):
Mr. Speaker, 1 would like to invite
the attention of this House to the fact
that in addition to the poor man
having to pay tax on his income he
has got now to pay for whatever simple
luxuries which he may have enjoyed
pefore. 1 particularly refer to items 22,
93, 94, 108 and 113. These may not
strictly be essentials; but they are
simple luxuries which the man-in-the-
street enjoys. He cannot go to restau-
rants and order expensive foods and
enjoy expensive puddings. He goes
round to a corner shop to buy dried
fruits and enjoys them with his children.
Now he is called upon to pay. I
know this primarily rests with the
importer, but the importer will cer-
tainly pass it on to the consumer. I
appeal to the Minister concerned not
to forget that even the most humble
people in this country do have to enjoy
a little luxury and I ask the Hon’ble
the Minister of Finance whether. in
the namec of humanity, he cannot
delete these items frecm this Order.

Enche’ Zulkiflee bin Muhammad:
Tuan Yang di-Pértua, pérkara yang di-
chakapkan oleh Yang Bérhormat
Meéntéri Kéwangan baharu? ini ia-lah
pérkara pérbahathan bérkénaan déngan
méngénakan chukai barang? yang di-
sébutkan ini. Saya rasa duit yang kita
dapat déngan chukai ini datang-nya
sapérti yang di-s€ébutkan oleh bé&bérapa
kawan saya tadi ia-lah datang-nya
daripada pocket? orang miskin. Dan da-
lam uchapan Yang Bérhormat Méntéri
Kéwangan tadi dia télah méngatakan:
Bahawa ada harapan pada diri-nya
séndiri, bahawa pehak? yang akan
terkéna déngan chukai? sapérti chukai
diesel, méreka itu tidak-lah méngguna-
kan késémpatan untok ménambah
tambang kapada orang? yang ménom-
pang kéndéraan yang bérsangkutan.
T¢tapi sa-bagaimana yang kita kétahui
bahawa pérkara ini jangan-lah bérlaku
sapérti apa yang di-undang?kan ada-lah
meémpunyai “tindakan balas” dan hasil
tindakan balas itu kapada masharakat
dalam hidup-nya. Tuan Yang di-P&rtua,
Yang Bérhormat itu téntu-lah tahu
bahawa apa yang di-sébutkan oleh
orang- tadi sémua-nya pérkara yang
meéngénai orang miskin. Dan saya lihat
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di-sini hinggakan garlic, bénda macham
it pun héndak kita tambah chukai
lagi, hingga ménggérunkan.

Tuan Yang di-Pértua. kita nampak
yang mémakan ubi kayu itu tidak-lah
orang? yang kaya. Jadi orang miskin-
lah yang akan mérasa bétapa susah-nya
bénda ini akan di-chukai. Pada fikiran
saya. Tuan Yang di-Pértua, Yang Bér-
hormat itu akan sangat b&runtong kalau
di-tambah chukai bérkénaan déngan
arak, s€bab orang minum arak, orang
yang banyak duit, dia-lah umpama-nya
di-chukai supaya dapat wang daripada
orang yang suka minum. Di-sini Tuan
Yang Bérhormat itu téntu-lah kémbali
apa yang di-sébutkan dalam uchapan-
nya sa-malam, méngatakan sudah ba-
nyak kita chukai; kalau héndak chukai
orang sa-macham itu-lah. Saya bérasa
di-sini pérkara? yang dalam tin di-tam-
bah-nya. sapérti kachang dan sa-bagai-
nya., No. 97 umpama-nya. Saya minta-
lah kapada Yang Bérhormat Meéntéri
Kéwangan supaya di-potong lagi hingga
meémbolehkan bénda yang kéchil” sapérti

ini di-jadikan dalam pérkara® yang
tidak di-tambah chukai. Dan saya
minta di-timbangkan dalam pérkara-
yang bésar mésti di-chukai sapérti
pérkara yang bé€rsangkutan déngan
alcoholic.

Enche’ Tajudin bin Ali: (Larut
Utara): Tuan Speaker, saya bangun

ményokong chadangan yang télah di-
majukan oleh Yang Bérhormat Tuan
Meéntéri Kéwangan. Dan saya di-sini
bangun héndak ményatakan. térutama
sa-kali kapada pehak pémbangkang,
bérkénaan déngan keénaikan chukai
minyak diesel. Saya sa-bagai Manager
Bus, dan saya rasa ka-sémua bas dan
taxi pada masa sékarang; tambang-nya
1 batu 4 sen; bagi bas®> dan 30 sen-
40 sen 1 batu bagi taxi?, saya ta’ jangka
déngan naik-nya chukai minyak diesel
tambang akan di-naikkan oleh Com-
pany? Bus. s€ébab pada masa ini1 ada bas
mémakai minyak petrol, kéna bayar
1 gallon $2.00 dan bagi bas yang méma-
kai minyak diesel tambang-nya pun
sa-rupa jua.

Déngan ada-nya tambahan ini, parlu
saya méndérangkan., térutama sa-kali
kapada pehak pémbangkang. Saya ta’
jangka sa-kali? akan ményusahkan



267

pénompang? yang akan ménaikki bas,
térima kaseh. '

The Minister of Agriculture and Co-
operatives (Enche’ Abdul Aziz bin
Ishak): Sir, in reply to the Honourable
Member opposite on the question of the
duty proposed on imported fresh fruit
and dried fruit, I am to say that it has
been the policy of the Government to
make the people produce more and
more fruit. In fact, if we do not
impose an extra duty, what will be
the chance of the local producer being
able to sell the local fruit. During the
fruit season in this country—most of
our fruits are seasonal-—we find
durians, rambutans and manggis rotting
on the wayside. Also, of course, in
order to encourage our people to be
more patriotic and eat local fruits and
hence this is necessary (Applause).

Saudara sa-t&lah sana ménudoh ia-
itu ubi kayu di-kéhé&ndaki chukai, 1ni
memang mustahak saya fikir barangkali
saudara saya Yang Bérhormat sa-bélah
sana kurang faham. Tujuan kita héndak
ménétapkan chukai pada ubi kayu ia-
lah supaya banyak di-kéluarkan dalam
négéri séndiri dan di-jual. Ubi yang
masok k&dalam négéri ini-lah yang di-
tétapkan héndak di-chukai, supaya
mewah pada pénanam? ubi kita dan
dapat hasil daripada titek péloh meéna-
nam ubi itu (T€pok). Jikalau tujuan
h&ndak suroh masok juga, jangan kéna-
kan chukai masok daripada négéri?
yang bérjiran déngan kita; ra‘ayat
jélata orang kampong habis lingkup.
Itu-lah sébab-nya kita héndak létakkan
chukai ubi, ikan ké&ring dan sa-bagai-
nya, kérana kita héndak ménggalakkan
orang kita méngé€luarkan bahan? itu,
térima kaseh.

Mr. Lim Kean Siew: Mr. Speaker,
Sir, the last Minister has stated that
the purpose of this taxation is to assist
the home producers, while according
to the Minister of Finance this was to
bring in more revenue.

Mr. Tan Siew Sin: Both.

Mr. Lim Kean Siew: So either it
will do both. or one contradicts the
other. and 1 think that is very clear
in this Customs (Amendment) Order,
because the Minister just now said that
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the taxation is to encourage home pro-
duce or to encourage people to grow
more fruit. Well, I didn’t realise. for
example, that we grow pears, apples,
grapes and other citrus fruits in this
country, and I can’t see how taxation
on those items could encourage people
in Malaya to grow apples (Laughter).

Enche’ Abdul Aziz bin Ishak: On
a point of explanation, Sir—we do not
want the people in this country to eat
apples and pears (Applause).

Mr. Lim Kean Siew: I am very glad
for that information, Mr. Speaker. Now
I find that the way he wants to en-
courage produce is to prevent people
from eating. Therefore, by cutting down
consumption, you increase production.
That is his logic. I am very glad to
hear of that (Laughter).

Item 86, dealing with macaroni and
spaghetti—I myself don’t realise how,
if you prevent people from eating
macaroni or spaghetti, they are going
to eat rice if those people are wheat-
eating people, because if you increase
macaroni and spaghetti taxation they
will probably eat more wheat products
like bread or more potatoes, which are
not grown in this country.

Then, if we want to encourage the
agricultural people or the peasantry,
what is the purpose of the taxation on
nitrogenous fertilisers, nitrogenous
phosphatic fertiliser materials, potassic
fertiliser and potassic fertiliser mate-
rials—that is, items 137, 138, 139, 140,
141, 142, 143, 144 and so on. You see,
those items 137 to 144 deal with ferti-
lisers. If you want people to grow
pineapples, you must give them ferti-
lisers. If you want people to plant padi
and if you want to encourage padi
double cropping, the Minister will
realise that we must give them ferti-
lisers. But if you are going to increase
taxation on fertilisers, how are you
going to encourage them to plant more
padi.

Of course there are certain areas in
Perak—1 believe the Teluk Anson
area—where people are trying to grow
tangerines, and also in some of the
land development schemes started by
the Government the people have been
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encouraged to grow cocoa, and insects
have been attacking those cocoa plants
and the tangerine plants, and in order
to combat the invasion of these insects
they have to use insect killers, insecti-
cides and fungicides. But there is now
this taxation on insecticides, so accord-
ing to the Minister, we must encourage
farmers to grow more tangerine trees
and more cocoa trees in order to over-
come the insect pests, because if you
don’t want to use insecticides and fungi-
cides, there will be more insects, and if
there are more insects, you have to
grow more tangerine trees in order to
overcome pests or you have to give
them insect Kkillers to destroy those
insects. So. Mr. Speaker, I believe that
when the last Minister spoke, he did
to some extent contradict the Minister
of Finance.

In this way also there is a contradic-
tion. If the purpose is to encourage
local production, then importation will
become less, in proportion to the im-
provement or the development of local
produce, so that, in fact, whilst the
local product is increased or increases,
importation gets less, and if importa-
tion gets less, duties get less, and there-
fore there may in fact be a fall in
revenue.

So I am afraid, Sir, that this Order
contains a contradiction of intent and
has been very rapidly pushed together—
all these items have been very rapidly
pushed together in order to save what
has been mistakenly called a “boom”
Budget of this year, and I think it might
do the Minister of Finance well if he
were to review the whole of this Order
not only as regards items, but as
regards his intent.

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr. Spea-
ker, I have heard many things said
in this House. To-day I have heard a
very strange thing: that we are going
to test the patriotism of the people of
this country by the type of fruit they
are prepared to eat. It is difficult for
a person suddenly to say that I am
going to eat dried durians or dried
mangosteens.

Now, the reasons given by the
Honourable the Minister of Agriculture
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certainly, to my mind at least, contra-
dicts the reasons given by the Honour-
able the Minister of Finance for the
purpose of increasing or altering the
rates of tax on various dried fruits.
They are a commodity of the working
people, they are a commodity which
they enjoy as one of the small luxuries
in life. 1 strongly support the views
expressed that those items at ,least
ought to be deleted. It is wrong in
principle to try to guide the people as
to the type of fruit they should eat.
I have never heard of such a thing
in a democracy. Perhaps it is something
of a guided democracy we have in
Malaya. There are already too many
“do’s” and ‘“don’ts” in this country.
Let us not have one more ‘“don’t”.

Mr. V. David: Mr. Speaker, we
would be failing in our duty if we do
not express our views at this juncture.
I feel that the whole thing here as
we see it is a punch below the belt of
the working class (Laughter). I do not
know if the Honourable the Minister
may like to implement a policy to
make the rich richer and the poor
poorer. The move by the Honourable
Minister is not at all going to affect
the big magnates of this country. It
is going to affect the people of the
kampongs, who live within the means
of $50 a month, and the ordinary
workers, who live in towns, within
three dollars per day.

Mr. Speaker, if the Honourable the
Minister would like to have more
revenue in this country I think there
are a hundred and one ways whereby
revenue could bec extracted, but he
should not be sympathetic with the big
magnates of this country. The Honour-
able Minister is very, very lenient and
sympathetic towards the big magnates
whereby they are able to evade from
contributing their part to this country,
but has been casting his eyes on the
ordinary working class who find it
really difficult to make both ends meet.

Again, Mr. Speaker. when the
Honourable the Minister of Agriculture
stated that we should encourage local
products we are all for it, but at the
same time I don’t think by this you
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could encourage local produce. We
are now buying our clothings from
other parts of the world. I think that
can be restricted if you want local
products, but I do not know how you
are going to restrict by preventing
people from eating oranges and apples.
The Honourable the Minister of Agri-
culture will agree with me-—and I
have seen on many occasions he
himself patronising the Central Market
purchasing foreign fruits (Laughter).

Enche’ Abdul Aziz bin Ishak: On a
point of explanation. Mr. Speaker, the
idea is that to encourage those who
can afford and those who are in the
higher income bracket to continue to
buy apples, pears and grapes; and all
these foreign fruits. For my part, 1
will never do this. I will only eat
apples and pears or grapes when I go
out of the Federation (Laughter). 1
challenge my Honourable friend to
substantiate with proof what he had
just said. If 1T am ever caught and
found at any time buying imported
fruits in the Federation of Malaya . . .

Mr. David: Mr. Speaker, I regret to
note what the Honourable Minister
said : that every time he wanted to eat
an apple or an orange he will leave
this country. The Minister in his
various tours in his different capacities
will be able to eat apples and oranges
whenever he goes out of the country.
But it will not be possible for other

people—I1 don’t think they will have

such opportunity

Mr. Speaker: I think that is enough
about apples.

Mr. David: However, Mr. Speaker,
we strongly object driving towards
frustration of the people by the
Honourable Minister, and we would
request that the Minister reconsiders
the whole matter with a view to assist
the ordinary working class.

Tuan Haji Abdul Khalid bin Awang
Osman: Mr. Speaker, mention has
often been made about the people in
the kampong and the working class.
Two-thirds of the people of this country
are in the rural areas. They do not
take apples. oranges or something of
that sort—they take fresh fruits such
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as pisang. papayas, and I am sure the
masses, that i1s Mat, Dollah, Kassim,
in the rural areas will not be badly
affected with the implementation of
this Order.

Mr. D. R. Seenivasagam: What
about Ah Chai, Ah Pang and Ah Fatt?

Tuan Haji Abdul Khalid: Hence I
object to the claims made by the
various members of the Opposition
that the implementation of this Order
will greatly affect the poorer classes
of the community.

Mention was made also of the rise
in the cost of diesel oil, and that the
rise will affect the poorer classes. It is
indeed a pity that those who try to
champion the passengers have been
challenged by a manager of a bus
company who has clearly stated that
the rise of diesel oil will not in any
way affect the workers or the fares of
buses in this country. I agree with one
of the Honourable Members just now
that any rise in the fares must be with
the approval of the Commissioner of
Road Transport, and this Government
will see to it that the Commissioner
of Road Transport will not increase or
will not approve increase on the fares,
and therefore the various points put
up by my Honourable Member on
the opposite camp will not arise at
all. Therefore, 1 will clearly and
strongly say that what they fear is just
something imaginary.

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr. Spea-
ker, I rise on a point of clarification.
The Honourable the Assistant Minis-
ter made a significant statement on
which I ask clarification. He said that
this Government will see to it that the
Commissioner of Road Transport will
not allow any increases. Do I take it
to mean that this Government dictates
to the Commissioner of Road Trans-
port on what he should do and that
he should not use his discretion?

Mr. Tan Phock Kin (Tanjong): Mr.
Speaker. Sir. I rise to speak on a
matter of policy of this Government.
It is obvious that any financial policy
adopted by the Government to increase
any customs revenuc. etc., is based on
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the policy of the Government, and it
seems to me that from Fhe utterances
of the Honourable Minister of Agri-
culture and the utterances of the
Minister of Finance there appears to
be a fundamental conflict towards this
policy. There were talks, and even in
the Speech of His Highness the Tim-
pbalan Yang di-Pertuan Agong it was
stressed, that the policy of the Govern-
ment is to help the people in the rural
areas and from the list of increased
rates on various products it has been
ointed out by my friend the Honour-
able . Member for Dato Kramat that
uite a number of items have been
included that will prove to be of
hardship to people in the rural areas
who are indulging in agriculture and
it seems to me that in approving this
list there appears to be a lack of
consultation between the Minister of
Finance on the one hand and the
Minister of Agriculture on the other.
As a result of this you have this parti-
cular conflict. 1 would suggest that
if the intention of the Government is
really to help the people in the rural
areas, then they should do something
in this particular respect. Their policy
on customs duties should be considered
in the light as to how an increase on
any particular item will affect the
rural people. so much so that when
the items are presented before this
House nobody is in a position to point
out to the Government bench that
certain items are in contradiction with

the general accepted policy of the
Government.
Turning now to the Assistant

Minister who made a very significant
point in that he says that an increase
in the duty on diesel oil in general
will not increase the fares charged by
buses, this is very good proof that at
the present moment bus companies
are charging exorbitant fares, so much
so that an increase in the price of
diesel o0il need not necessarily result
In an increase in fares. As far as this
i1s concerned, Honourable Members of
this side of the House is greatly
perturbed over rises in transport char-
ges, as it was pointed out very ably
by a few Members here that all these
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charges will be passed on to the man
in the street, to the rural people in
the kampongs, who have to use trans-
port more than anybody else. I would
urge the Government bench to do
their utmost in future to see to that
whatever proposals put forward by
them will be consistent with their
policy.

Enche® Muhamad Sulong (Lipis):
Tuan Yang di-Pértua, saya bangun
meényokong motion ini dalam dua,
tiga pérkara. Yang pértama, kita télah
méndeéngar Titah Timbalan Yang di-
Pértuan Agong, pada 25 haribulan
1a-itu  satu dasar ia-lah ké&ma‘moran
négeéri. Sunggoh pun Bill atau motion
ini bérkénaan déngan Tax, ini ada
meényeéntoh sadikit kapada ra‘ayat hari
ini yang miskin, tétapi saya fikir,
jikalau tidak ada kénaikkan Tax dalam
satu pérkara méngénai ra‘ayat, maka
t€ntu-lah ra‘ayat lena, dia tidak sé&dar
pada tanggong-jawab-nya séndiri bagi
kéma‘moran négéri ini, térutama sa-
kali orang? yang péndapatan kéchil
dan orang” di-kampong. Jika sa-kira-
nya pada satu masa, bagaimana yang
di-uchapkan oleh Meéntéri Pértanian,
dapat kita méménohi ké&héndak? kita
bagi kéma‘moran négéri ini, tidak
mustahak lagi kita ménchukai barang?.
kérana barang? yang di-kéhéndaki
bagi ra‘ayat yang miskin atau pun
ra‘ayat? di-kampong ada pada méreka
itu  séndiri. Dan bagaimana tujuan
kita héndak mémbuka béb&rapa pér-
usahaan dan mémbuka tanah yang
luas bagi bérchuchuk tanam. itu bukan
sahaja untok ra‘ayat négéri, tétapi
akan mémbolehkan ra‘ayat négéri ini
meéngéluarkan hasil ka-luar négéri dan
akan méndapat chukai, Ké&rajaan akan
meénchukai hasil kéluar. Jadi, saya
sangat sukachita bagi ményokong
Meéntéri Kéwangan bagi ménaikkan
sadikit chukai di-atas®> pérkara um-
pama ini.

Bérkénaan dé€ngan sa-orang daripada
Yang Bérhormat di-sabélah sana tadi
bérkata: Chukai bérkénaan déngan
baja yang tinggi ményusahkan orang
meénanam padi. ményusahkan orang
ménanam pokok dan sa-bagai-nya.
Tétapt ini ada-lah satu pérkara yang
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di-sébabkan oleh murah-nya barang?
masok, padahal di-dalam négéri 1ni,
jikalau ra‘ayat héndak mémakai baja
tahi kélawar, dalam Pahang boleh
méngéluarkan béribu? tan sa-tahun
yang sa-rupya fa’edah-nya, tidak ada
chukai, tidak ada harga, chuma ra‘ayat
tidak s€dar, kérana s€ntiasa ménérima
barang murah. Bagitu juga, saya bacha
dalam surat-khabar bérkénaan déngan
ranchangan Méntéri Pértanian baharu?
ini balek daripada Rome, dia bérkata;
Négé€ri orang boleh mémbuka kilang
pérusahaan, apa sébab négéri kita
tidak boleh, kita patut meéngadakan
kilang baja négéri s€ndiri. Ini bukan
sahaja mémurahkan harga baja dan
meéngelakkan chukai bagi baja, tétapi
méngadakan pékérjaan bagi orang
meémbuat baja.

Bérk&€naan dé€ngan buah apple, pear,
banyak yang boleh ménggantikan-nya,
tétapi orang dalam bandar tidak sédar,
bérmacham? jambu ada dalam négéri
ini, di-Lipis ada 5, 6 jé€nis buah jambu
(Kétawa) rasa-nya s€dap macham buah
apple dan zat-nya l€beh kurang déngan
apple (Kérawa) tétapi orang bandar
dia tidak mahu makan jambu. Pear,
tuan? barangkali ta’ kénal yang boleh
di-tanam di-n€géri ini. avocado pear,
yang lébeh lagi zat, macham méntiga
rasa-nya (Kétawa) sédap bérguna
dalam né&géri ini kapada ra‘ayat négéri
ini yang mémakan-nya, avocado pear
dalam négéri ini hidup subor, buah-
nya baik dan dia mémpunya zat
mémakan-nya dan avocado pear l€beh
bagus lagi daripada pear yang masok
ka-négéri ini. Sémua buah? masok
dari luar dan chuba tanam dalam
négéri ini bébérapa tahun, tétapi kérana
murah-nya barang umpama itu masok

dari luar négéri Australia dan sa-
bagai-nya, avocado pear tidak di-
ké&nali oleh orang di-sini, saya ada

tanam 3 pokok (Kétawa).

Ttu-lah sébab, saya fikir, Tuan Yang
di-Pértua, ini-lah satu chara pada
masa kita héndak ménggalakkan orang
kita bérchuchuk tanam, héndak méng-
galakkan orang kita mémbuat pér-
usahaan sé&ndiri. Kérana maseh ada
satu chara séméntara. bélum ma‘mor
lagi. kita ménaikkan sadikit chukar,
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yang pértama-nya kita bérkéhéndak-
kan duit pada hari ini, héndak niéno-
long ké&majuan di-kampong? ia-itu
bé€rchuchuk tanam dan s€rba s€rbi-nya
kapada orang miskin. Bila Develop-
ment kita sudah bérjalan, kita ajar
bagaimana ménanam pérkara? yang
mustahak pada meéreka, t€ntu meéreka
itu tidak bérkéhéndakkan barang ma-
sok, dan kita pun tidak bérkéhéndak-
kan wang untok mémbantu orang
ramai. Oleh itu kita boleh tutup, bukan
sahaja kénaikkan chukai, barangkali
sa-téngah daripada sa-t€éngah barang?
yang masok patut di-tutup s€émua sa-
kali, jika n€géri kita sudah ma‘mor.
Hari ini kita héndak ménchari wang,
k€rana héndak mémbuat Development,
ranchangan kampong, oleh itu tér-
paksa-lah ménchukai sadikit dahulu,
t€tapi bila Development sudah bérjaya,
kéma‘moran sudah té€rchapai., bagai-
mana dasar 5 tahun, maka bukan
sahaja chukai, barangkali barang? yang
ta’ bérfa’edah yang mérosakkan orang?
kita dalam négéri ini kita patut tutup.
démikian Tuan Speaker.

Dato’ Dr. Ismail: Mr. Speaker, Sir,

I am indeed glad to hear the
Honourable Members who represent
the Labour Party 1in this House
voicing . . . . .

Mr. Tan Phock Kin: Sir, there is no
Labour Party here.

Mr. V. David: Sir, on a point of
order. We have not mentioned the
Labour Party and we did not claim
that we represent the Labour Party
here when we spoke.

Mr. Speaker: Please do not mention
Labour Party.

Dato’ Dr. Ismail: I am glad that
Members of the Opposition Bench. by
whatever name they would like to be
known outside this House, were against
an increase in taxes on foreign fruits.
I am glad not for the reasons that
they have advanced; T am glad because
their objection is a reflection of the
rising standard of living of the labour-
ing class in this country, (Applause)
because it is only people who are well
off, who would like or who would
crave for foreign fruits and yearn for
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foreign fruits, when. there are local
fruits available to the poorer classes
in this country. I am glad of this,
because the rising standard of living of
the labouring class in this country is a
reflection of the success of the Alliance
Government in this country. (Applause).

Mr. K. Karam Singh: On a point
of information, Mr. Speaker, I would
like to bring to the attention of this
House that there are thousands of
members of the working class who are
unemployed, and this so-called rise in
the standard of living is merely on

paper.

Dato’ Suleiman: On a point of order,
Sir. The Honourable Member opposite
will have a chance to speak and can
then reply.

Dato’ Dr. Ismail: Sir, since I have
been interrupted, I will be forgiven if
I recapitulate what I have said so as
to have an uninterrupted flow of
thought. I said that I am glad the
Members whom 1 mentioned earlier
have protested against the increased
taxation on imported fruits because it
reflects the rising standard of living of
the labouring class in this country
which, I say, is a credit to the Alliance
Government.

I am also interested, at least for the
moment, to notice that the Member for
Setapak—he 1 think belongs to the
Party Rakyat, i.e., the other branch
of the Socialist Party that we read of
in the papers—has remained silent,
because he knows that the people in
the kampongs do not yearn for these
foreign fruits. (Laughter). Their breth-
ren in the urban areas yearn for these
foreign fruits—they could if they
wanted, forego the luxury of the capi-
talists and just eat the produce of the
ra‘ayats of this country, i.e., jambu and
other fruits; so, I think the poorer
people, the peasants, although they did
not expect their brethren in the urban
areas to show their patriotism by eating
local fruits, they would at least like
to get a helping hand from their better
off brethren in the urban areas—that
1s instead of purchasing a couple of
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apples and a dozen pears, may be,
they try and eat durians, rambutans
and mangosteens grown by the pea-
sants. So, Sir, I say at the expense of
being repetitious, I would say that I
am very proud, I am very glad, to hear
the voice of the Opposition because
it is a reflection of the success of the
Alliance Government. If they have
acquired a taste for foreign fruits, we
are not responsible. We are responsible
for raising the standard of living of
the people, and I think the world will
acclaim that the Alliance Government
is a truly democratic government—not
a government professing guided demo-
cracy.

Enche’ Abdul Ghani bin Ishak
Malacca Utara): Tuan Yang di-Pér-
tua dan Ahli? Yang Bérhormat, saya
bérdiri ia-lah ményokong pehak Keéra-
jaan, pehak Méntéri Ké€wangan untok
méluluskan chadangan yang di-kémuka-
kan dalam pérsidangan hari ini. Saya
héndak ménégaskan sadikit kétérangan,
sa-bagaimana hujah? yang di-kéluarkan
oleh sa-téngah? ahli daripada pehak
pémbangkang tadi yang meéngatakan
banyak di-antara chukai? yang di-naik-
kan atau pun yang di-chadangkan naik,
yang ménasabah bagi pehak Pé&rikatan,
ini ményusahkan ra‘ayat di-kampong?
ada-lah di-tolak sama sa-kali. Ké&rana
ra‘ayat sédar d&ngan sa-bénar’-nya
késédaran pada hari ini méreka tahu,
tiap? duit yang di-kéluarkan kérana
chukai yang ménasabah itu ia-lah untok
méreka séndiri, jalan? raya di-masok-
kan ka-kampong?, bé&nda? yang baik
untok p&€mbangunan kampong dan
lain? lagi. Dan sangat-lah ménasabah
pada fikiran saya, dalam kita yang
baharu mérdeka dan baharu lagi mém-
bena négara sa-hingga kita ménjadikan
sa-buah négara yang bénar? ma‘mor,
maka kita patut-lah dalam masa meén-
chapai-nya bérani bértanggong-jawab
bagi chita? itu, ada-lah bagi fa’edah
kita atau fa’edah s€luroh ra‘ayat. Dan
saya rasa sa-t€ngah? pehak yang takut,
kérana sadikit kénaikkan ini 1ia-lah
harus barangkali shor?, fikiran? dari-
pada orang yang bukan ra‘ayat Tanah
Meélayu ini, hanya barangkali dia
mémandang wang yang di-kéluarkan
sadikit itu bukan untok képéntingan
ra‘ayat Tanah Meélayu ini.
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Jadi, kalau kita mémandang balek
kapada képéntingan® kita dan ké&pén-
tingan yang bétul? apa yang di-fikirkan
oleh Keérajaan s€karang ia-lah mém-
bawa ra‘ayat kapada pé€mbangunan.
Maka saya rasa chadangan yang di-
kémukakan dan pérengkat? yang di-
kénakan ini ada-lah chara yang ména-
sabah boleh di-bayar, boleh di-kénakan
kapada pérengkat?-nya. Maka saya
rasa chadangan ini patut-lah di-lulus-
kan déngan ségéra, térima kaseh.

Enche’ Ahmad Boestamam (Sétapak):
Tuan Yang di-Pértua, sa-bénar-nya
saya tidak bérmaksud sama sa-kali
untok turut dalam pé€rdébatan pada hari
int. Tétapr oleh kérana nama saya di-
s€but?, di-tarek?, saolah? saya di-minta
untok turut mémberi fikiran saya dalam
soal yang di-binchangkan pada hart ini
maka té€rpaksa-lah saya bérchakap. Ya,
Tuan Yang di-Pértua, kalau chabaran
di-hadapkan kapada saya, chabaran itu
saya té€rima. Sa-bénar-nya dalam soal
méngadakan chukai? térhadap barang-
sapérti apple, limau manis dan lain2-
nya tadi itu, pehak Meéntéri Muda,
Kémajuan Luar Bandar méngatakan
in1 tidak mémbabitkan pénghidupan
orang? di-luar bandar, yang dua pértiga
daripada-nya tinggal di-luar bandar ia-
1itu orang? kampong. kérana kata Yang
Bérhormat itu: Orang? di-kampong
tidak makan apple dan tidak makan
Iimau manis. Tuan Yang di-Pértua,
soal-nya bukan tidak makan apple,
tidak makan limau manis. Soal-nya
1a-lah kénapa? Kénapa orang kampong
tidak makan limau manis, tidak makan
apple? Jawap-nya, Tuan Yang di-Pér-
tua, ké&rana keéhidupan méreka itu,
kéhidupan orang? kampong itu susah.
Tuan Yang di-Pé€rtua, kérana tujuan
kita. maksud kita mahu mémajukan
kawasan luar bandar, érti-nya mémaju-
kan orang? yang tinggal di-kampong?
dan di-desa?, maka bukan-lah déngan
ménahan meéreka itu makan apple,
limau manis, tétapi kalau bé&nar? kita
mahu mémajukan méreka itu, Kita bari
meéreka itu apple, béri méreka itu limau
manits, jangan orang atas sahaja.

Tuan Haji Abdul Khalid: Untok
pénérangan. ada-kah béri makan apple,
orange ménunjokkan kémajuan pada
ra‘ayat?

Mr. Speaker: Please proceed.
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Enche’ Ahmad Boestamam: Tuan

Yang di-Pértua, saya chakapkan tadi, =

saya di-jolok? (Kétawa).
Tuan Haji Abdul Khalid: Latah-kah.
Mr. Speaker: Order, order.

Enche’ Ahmad Boestamam: Jadi
soal-nya, Tuan Yang di-Pértua, bukan-
nya, apa-kah saya bérsétuju soalan ini
di-kémukakan atau tidak, tétapi, Tuan
Yang di-Pértua, soal yang harus Kita
timbangkan, apa-kah chukai’ yang kita
naikkan itu mémbabit ké&hidupan
ra‘ayat atau tidak? Sébab., Tuan Yang
di-Pértua, soal-nya t€lah térbukti
bahawa ké&hidupan ra‘ayat di-kampong?
yang bérbeza? itu térlalu miskin.
“Meéngénakan 1 sen chukail kapada
méreka itu, Tuan Yang di-Pértua,
saolah? méng&nakan chukal saribu
ringgit kapada orang yang mewah—
yang s€nang”. Ini-lah soal-nya yang
harus kita hadapi, sakian, Tuan Yang
di-Pértua.

Tuan Haji Ahmad bin Saaid (Sébé-
rang Utara): Tuan Yang di-Pértua,
saya sokong kuat di-atas chadangan
Kérajaan héndak meénaikkan chukai di-
atas barang? t&rsébut dalam Kértas
“Cmd. 21 of 1959”. Ada Ahli? Yang
Bérhormat dalam Majlis in1 yang mém-
béntangkan fikiran méreka itu héndak
mémbela nasib orang> yang susah,
tétapi dukachita di-nyatakan - Tuan
Yang di-Pértua, chukai® yang di-naik-
kan yang té€lah pun di-lafadzkan oleh
b&bérapa orang Ahli> Yang Bérhormat
pémbangkang tadi bahagian 22, 93, 94,
108, 126, 127, 128 dan 129. Saya ta’
nampak 126 Gas Oil itu untok orang-
lapisan bawah yang pakai. Diesel Oil
itu bagi orang? lapisan bawah yang
pakai dan juga liquid oil dan lainZ.
Chuma orang? yang mampu dan orang?
hartawan yang mémakai motocar:; dia
t€rpaksa hantar motor car-nya untok
greasing dan kéna tukar minyak jika
dia hé&ndak béri laju dan kuat sadikit
sérta bagi mé&ngelokkan. Jadi, macham
mana héndak di-katakan orang yang
lapisan bawah itu tértindas.

Bérk&naan déngan makanan pula,
oranges, margarine, apple dan lain?; ini
hanya-lah orang yang mampu sahaja
m&mbéli-nya. Kérajaan héndak chukai
dari pocket orang kaya. Jadi ini bér-
lawanan déngan dasar, bérlawanan
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déngan orang yang heéndak mémbela
nasib lapisan orang bawah. Jadi jikalau

héndak chukai orang yang mampu
patut sakali pehak pémbelu lapisan
pbawah ini sokong Kérajaan. Ini saya

hairan juga ada fikiran? térbit mém-
‘bangkang h&ndak chukai orang yang
kaya, konon-nya di-katakan lapisan
atau gulongan capitalist. Jadi saya pun
hairan bérkénaan déngan pémbang-
kang? yang méngéluarkan Kétérangan
méreka 1tu. Jadi ta’ patut sangat di-
kéluarkan. Kérajaan sudah memanddng
déngan téliti-nya di-atas satu? pérkara
ini. Bérkénaan déngan oranges, Kkita
sudah pun bérusaha méngéluarkan
buah oranges ini. Sébab itu kita kéna-
kan chukail kapada orang kaya sahaja
sébab dia makan oranges luar négéri.
Orang? miskin boleh makan oranges
yang ada di-sini, oranges yang Kkita

datangkan dart pokok-nya séndiri,
“fresh” kata orang putch, daripada
yang datang darr négéri Hongkong,

daripada India dari mana dia datang
sampai sa-minggu. sampai 2 minggu,
di-simpan-nya. Kébanyakan buahan?
yang baik dan zat? yang chukup dari
s€gi p€rubatan ada dalam négéri kita.
Buah bétek atau papaya, itu habis baik
sa-kali zat-nya. Jadi kita galakkan dia
makan buah itu, sakian.

Enche’ Mohd. Yusof bin Mahmud
(Temeérloh): Tuan Yang di-Pértua,
dalam kita mémbinchangkan k&naikan
chukai bérkénaan denoan barang‘ yang
masok ka-dalam nég€ri ini, saya rasa
maka tanggong ]deb négéri ini ia-lah
sakalian ra‘ayat jélata-nya mémberi atau
mémbayar chukai di-atas barang? yang
di-masokan ka-dalam négéri ini untok
kémajuan négéri ini. Dalam hal ini
bukan Sdhd]d bagi pehak orang yang
kaya. bahkan bagi pehak orang yang
miskin juga bertangoono jawab untok
meémajukan négéri ini. Jadi saya rasa
dengan chukai? ini. ségala pérengkat
ra‘ayat jélata bérsama? mémikul tang-
gong jawab kapada péndapatan négéri
ini. Yang kédua. bagaimana yang di-
térangkan oleh Megntéri Pértanian ia-itu
kita h&ndak ménggalakkan négéri ini

mémajukan pénanaman buahan?. dan
pénanaman buahan- térsébut banyak
ada dalam négéri ini. Saya mémbéri

satu chontoh. dalam lawatan saya ka-
négeri Siam saya ta’ bérjumpa buah
apple. buah orange dan buah grape.
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Sa-t¢lah saya ményiasat meéngapa-kah
mereka? itu tidak mémbéli dari luar
buah? ini maka kata méreka: “Tidak
ada fa’edah-nya kita ambil buahan?
dari négéri luar, kérana kita ada bér-
macham? buahan? séndiri”.

Dalam s€gi pérbinchangan kita tadi,
kita t€lah méndéngar pehak p&mbang-
cang 1a-itu kata-nya, ““Orang miskin
héndak juga luxurious atau pun kéni‘-
matan.” Buah?an ini tidak pérlu kapada
kita dalam ségi késehatan kérana ada-
lah buahan’ témpatan dalam siasatan
Medical sapérti bétek kita ada lébeh
zat-nya untok ménjadi képérluan hidup
kita, Jadi saya rasa pérkara bé€rkénaan
necessary tidak-lah képérluan hidup
kita dalam soal ini. Oleh itu saya
bérasa, bérk&naan déngan hal ini, akan
meémbéri fa’edah yang bésar kapada
ra‘ayat jélata né€géri ini, déngan Kkita
ménahan sémua barang? luar masok
ka-né€géri ini, yang mana dapat kita
méngadakan bébérapa banyak lagi pér-
usahaan pértanian yang kita boleh
dapat m€émajukan. Saya rasa sakian-lah
Tuan Yang di-Pértua uchapan saya
yang pendek 1ini untok ményokong
sadikit kénaikan chukai yang di-
binchang pada hari ini.

Tuan Haji Ahmad bin Abdullah
(Kota Bharu Hilir): Tuan Yang di-
Pértua, saya suka ménarik pérhatian
dari pehak Kérajaan di-atas pérkara
chukai item No. 104 ia-itu onion atau
bawang merah dan juga garlic atau
bawang puteh item No. 105. Saya yakin
bahawa sa-kira kita mélihat kapada
item? ini, t€ntu-lah bukan item? yang
luxurious, bahkan ia-lah barang? yang
masok ka-dalam barang? atau pérkara2
yang pérlu yang mana tiap? orang
kdmpong misti mémakai bawang? ini
untok mémasak gulai-nya. Saya yakin
Yang Bérhormat Meéntéri? pun misti
mémakai bawang? té€rseébut. Oleh yang
démikian apabila kita I€takkan chukai
ini di-atas pérkara? yang pérlu atau ne-
cessary, maka bértambah burok-lah hal
kéhidopan orang? kampong yang mé-
ngandongi 2/3 daripada sakalian pén-
dudok Malaya. méreka itu hidup di-
dalam peéndéritaan yang sangat kérana
péndapatan méreka itu sangat réndah.
Maka tiba? pula kita I€takkan chukai
in1 di-atas méreka. Burden of taxation
i bukan sahaja tSric¢tak di-atas orang-
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Kaya bahkan jatoh Kkapada orang-
miskin Iebeh? bérat lagi. Kita di-dalam
néglri yang bérdasar demokrasy yang
tujuan kita ia-lah general welfare hén-
dak-lah di-korangkan inequality of in-
come déngan di-korangkan income dari
orang- kaya dan di-tambahkan kapada
orang” miskin.

Tétapi déngan ada-nya chukai ini.
maka inequality of income itu ménjadi
bértambah? kapada orang? miskin.
Oleh sébab yang démikian, saya mém-
bangkang chukai’ yang sa-bagini ia-itu
item? 104 dan 105 dan sampai 96, 97
dan 9.

Kita télah méndéngar bahawa pehak
Kérajaan hé€ndak mémbérangsangkan
atau  meénggalakkan tanaman- yang
sapérti ini wal-hal séténgah daripada
barang? ini tidak boleh di-tanam di-
négéri ini.

Jadi késimpolan chakapan saya ia-
lah mémbangkang kéras di-atas chukai
ini, tétapi sa-bagai mana yang di-ké-
tahui bahawa Keérajaan ada kékurangan
wang atau héndak meénchari wang, jika
sékira-nya démikian héndak-lah Kéra-
jaan méngambil chukai dari barang-
yang di-katakan luxurious sapérti
alcohol atau arak dan lain” lagi. Ini-lah
jalan untok méngurangkan inequality
of mmcome dan ini-lah sébab-nya yang
di-adakan atoran progressive taxation
di-mérata® négéri, té€tapi chukai yang
sa-bagint bukan-lah ménjadi progres-
sive taxation bahkan ménjadi regressive
taxation.

Oleh sebab ini, saya mémbangkang
déngan kuat-nya chadangan ini.

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir.
like the rest of my Honourable collea-
gues, I am 1indeed gratified by the
touching solicitude expressed by
Honourable Members of the Opposi-
tion for the poorer sections of the
population.

Let me first deal with the question
of fruits. Generally, it has been ade-
quately dealt with by Members of my
Party, but in the interest of and for
the mmformation of Members, it may
perhiaps be useful for me to point out
by means of figures that the rates of
duty on imports of fruits will, in fact.
only affect the well-to-do classes of the
population.
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We expect to obtain nearly $1.,000,000
from strawberries. Previously no duty
whatsoever was imposed on fresh pine-
apples. That means that while our own
pineapple growers had to allow their
fruit to rot on the ground, some thou-
sands of fresh pineapples were allowed
to come in—that is why we impose a
duty which is equivalent to 540 per
cent and which is expected to yield
half a million dollars. If I may say so,
I am proud to have imposed this duty,
because it will, I think, do substantial
good to our own pineapple growers.
(Applause).

We also expect slightly more than a
million dollars from the duty on frozen
fruits, and I respectfully suggest that
frozen fruits—these are chiefly obtained
from places like the Cold Storage—
are not exactly the ordinary fare of the
kampong dweller or the slum dweller
in the cities.

Another Honourable Member has
protested against the duty on onions
and garlic. In point of fact, we do not
cxpect to get much from this—we
expect to get $175,000 from onions and
$25.000 from garlic, equivalent respec-
tively to 3 per cent and 2 per cent ad
valorem. These duties are imposed not
for increasing revenue but for adminis-
trative purposes as stated by the Cus-
toms Department.

If to-day you want to clam a duty on
any particular item in any particular
category and you want to delete other
items, it makes it difficult for the
purpose of collection. However, it will
be seen that the revenue which is
expected to be obtained from these two
duties is negligible.

Therefore, it will be seen that in so far
as duties on fruits are concerned, they
are not exactly the types of fruit which
are being consumed by the poorer
sections of the population.

Another Honourable Member has
maintained that if to-day we were to be
successful in our objective, in the sense
that if we were to make the duty prohi-
bitive, the people who normally con-
sume these imported fruits will turn to
local fruits and as a result the revenue
will be small. I, as the Minister of
Finance, will be happy to see that
result even though it may mean a sub-
stantial reduction in revenue. because
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t is our objective. So the resul@ wi}l
{,hea worthwhile even though 1t 1s

achieved at the expense of revenue.

Another Honourable Member has
questioned the wisdom of the duty on
macaroni, spaghetti, noodles, vermicelli
and so on. The main yield from this
item is expected from noodles and one
of the reasons why we have imposed
this duty is the avowed object of
helping local industry. In fact, 1
have been under considerable pressure
from local manufacturers to impose
this duty, as they have been com-
plaining that without this element of
protection they find it difficult to
compete against foreign manufacturers.

Another Honourable Member has
also referred to the duty on fertilisers.
If Honourable Members have been
reading the newspapers, they cannot
have failed to notice that there is at
least one manufacturer of worldwide
renown who has a definite scheme to
start a fertiliser factory in this country.
No one would like to impose a duty on
fertilisers, but 1 do suggest that if we
are to have a local industry, and if we
are to help it to flourish, then I think
this duty, in view of what we can
reasonably expect to get in the near
future, i1s not an unreasonable one.

Question put, and agreed to.

Resolved,

That the Customs Duties (Amendment)
(No. 6) Order, 1959, which has been laid
before the House as Statute Paper No. 14
of 1959, be confirmed subject to the deletion
of items 82, 84 and 111 in Part 2 of the
First Schedule of the said Order.

Sitting adjourned art 12.50 p.m.

Sitting resumed at 2.30 p.m.

THE TOBACCO (LICENSING AND
EXCISE DUTY) ORDINANCE, 1954

The Tobacco (Licensing and Excise Duty)
Order, 1959

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

That this House resolves that in accordance
with the powers vested in it by virtue of
sub-section (3) of section 10A of the Tobacco
(Licensing and Excise Duty) Ordinance, 1954,
the Tobacco (Licensing and Excise Duty)
Order, 1959, which has been laid before the
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House as Statute Paper No. 15 of 1959, be
confirmed.

Sir, this Order implements the deci-
sion, which I announced in my Budget
Speech of yesterday, to reduce the
excise duty on locally grown tobacco
from 50 cents to 25 cents per pound. I
remind Hon’ble Members of what I
said then. The Government has decided
that the duty should not be abolished
for a number of reasons, notwith-
standing the representations which have
been made. It has not been demons-
trated that the fact that local tobacco
1s dutiable has adversely affected the
industry. Retention of a duty will
enable the progress of the industry to
be accurately measured. It is also con-
sidered to be justified, in view of the
new and increased duties that have been
imposed on other articles.

Hon’ble Members may be interested
to note that production of local tobacco
is estimated to have been roughly
250,000 1lbs. in 1932. In 1951 it was
about 6 million lbs. It was about 10
million lbs. when a duty was imposed
in 1956 and has since continued at
that level. Indeed. just about a third of
the tobacco smoked in the country is
now locally produced. These facts
scarcely suggest an industry which is
being crippled by taxation. As to the
rate of taxation, that third of the total
consumption which is local tobacco
has been paying about $21 million a
year as compared with the $100 million
paid by imported tobacco. Assuming
that total consumption remains approxi-
mately the same and that one-third of
1t 1s of local tobacco, local tobacco will
contribute about $11 million to the
revenue next year, or, so far as local
cigarettes are concerned, about 1/16th
of a cent a cigarette as compared with
the tax of about 21 cents on each
mmported cigarette, i.e. 40 times less
cigarette for cigarette.

By no stretch of the imagination can
this be called unreasonable discrimi-
nation against the local product, even
allowing for the fact that most local
cigarettes still retail at 10 cents for 20,
the same price as before a duty was
imposed, and are believed to be the
cheapest cigarettes available anywhere
in the world.
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The Government proposes to keep a
close watch on the mdustry. It wishes
to see what becomes of the 25 cents
per 1b. which 1t is conceding by way
of this reduction of duty. It also intends
to take whatever steps may prove
practicable not only to ensure that the
growers receive a fair return for their
product, but also to ensure that output
1s reguiated so as to satisfy but not
overload the market and, if there is
scope for developing the market, to
ensure that it is developed rationally.

Sir, I beg to move.

Tun Abdul Razak: Sir, I beg to
second the motion.

Mr. Chin See Yin: Mr. Speaker, Sir,
I am very glad indeed to hear that the
Honourable Minister of Finance has
taken into his consideration this
industry. He has, in fact, consented to
reduce the duty by 25 cents per pound.
I heard him just now saying that as far
back as 1932 the local production of
tobacco was 250,000 1lbs. compared to
6 million pounds of locally produced
tobacco in 1956. That clearly shows,
Sir, a definite increase. Again he told
us that the revenue from imported
tobacco is about $100 million a year as
against the local tobacco tax of $21
million. Sir, if the import tax is $100
million you can imagine the amount of
money that we are spending, and
sending out of the country, to bring in
imported tobacco. If we should
encourage local tobacco with free
taxation, then I am sure you will see
less money will be sent out of this
country, but, no doubt, less revenue
will be obtained. Compared to that I
think we are at an advantage, Sir,
because with tobacco tax at 50 cents
per pound quite a number of cigarette
manufacturers have started business
and provided employment to quite a
number of workers who are unemployed
as a result of the tin mining restriction.
Here. Sir, if taxation is free, then there
will be more cigarette manufacturers
and they will employ more people. I
think if we have any schemes to en-
courage local industries this is one of
the industries that we should encourage
because you will agree that if our

26 NOVEMBER 1959

288

revenue can be $100 million what
would be the amount of money we are
sending out to purchase this foreign
tobacco. Therefore, Sir, I suggest that if
the Honourable the Minister of Finance
will kindly consider the importance to
encourage local industries, as was
suggested this morning by the Minister
of Agriculture, then we should do
everything we possibly can to encourage
the use of the local product. I think
now 1is the time to do that.

Enche’ Othman bin Abdullah (Pérlis
Utara): Tuan Speaker, saya mé&nyokong
chadangan yang di-buat oleh Yang Bér-
hormat 1tu bagi mé€luluskan motion ini.
Ini ada-lah bérdasarkan déngan mandat
yang té€lah di-béri oleh péndudok di-
kawasan saya déngan _wang yang sa-
banyak $3.,000 bagi pényiasatan hasil
témbakau. Maka saya bérharap kapada
Keérajaan supaya dapat méngéluarkan
hasil? témbakau itu bagi di-s€émpurna-
kan oleh Kérajaan. Hal ini, saya bagi
pehak péndudok kawasan térsébut
ménguchapkan tahniah dan bértérima
kaseh di-atas ranchangan baharu pér-
usahaan témbakau itu.

Question put, and agreed to.

Resolved,

That the Tobacco (Licensing and Excise
Duty) Order, 1959, which has been laid
before the House as Statute Paper No. 15
of 1959, be confirmed.

FOURTH SUPPLEMENTARY ESTI-
MATES, 1959

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
I beg to move,

That this House approves the Supple-
mentary Estimates of $12,024,288 under the
heads of expenditure and for the services
specified in the Schedule laid upon the
Table by the Minister of Finance on the

25th day of November, 1959, as Cmd. Paper
No. 24 of 1959.

The Fourth Supplementary Estimates
of Expenditure for the year 1959 have
been laid on the Table as Cmd. Paper
No. 24 of 1959. The total expenditure
envisaged in these Estimates is just over
$16.5 million of which about 8§12
million is required to be approriated
in the Supplementary Supply (1959)
(No. 4) Bill, 1959.
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1 should like to mention as a first
point that, during the last few vyeeks, 1
have directed that sums totalling $17
million be returned to Revenue from
various Statutory Trust Accounts. This
sum is more than the total of these
Supplementary Estimates.

It will be seen from the summary of
the Supply Estimates, 1959 which
appears on the first page of Cmd.
pPaper 24 that the total expenditure in
1959 which will have been appropriated
or charged to the Consolidated Fund if
the Supplementary Supply (1959)
(No. 4) Bill is approved 1s about $908
million. As I have mentioned in my
Budget speech, it is not thought that
actual expenditure will reach this total
and my latest estimate of actual expen-
diture in 1959 is $860 million.

In the past, the procedure for the
introduction and presentation of the
Supplementary Supply Bills and Esti-
mates has tended to inflate the financial
provision which are sought from the
Legislature above the actual needs of
the Government services. Honourable
Members will be aware that the new
Standing Orders of this House—I refer
to Standing Order 67—will if adopted
lay down a new procedure by which
the Treasury will be able to take into
account anticipated savings before
requesting approval for the balance of
the appropriations required. This new
system should, I think, tend to narrow
the gap between estimated expenditure
as appearing in Supply Bills and the
actual expenditure which is incurred
by the Government services. I am sure
that Honourable Members will agree
with the Treasury that this new system
will be an improvement.

I do not consider that any of the
appropriations proposed in the Supple-
mentary Supply Bill are of a contentious
nature, and I think it i1s unnecessary
for me to go into any points of detail
at this stage. There are, however, two
items of interest which appear under
the Heads in my portfolio and I shall
discuss them when the Estimates are
being considered in Committee of
Supply.

Sir, I beg to move.

Tun Abdul Razak: Sir,
second the motion.

I beg to
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Motion committed to Committee of
Supply.

Motion and Schedule considered in
Committee of Supply.

(Mr. Speaker in the Chair)
SCHEDULE :

Head 14—

The Prime Minister: Sir, I do not
think much explanation is neecded under
Head 1A; this is an amount to be spent
on the Timbalan Yang di-Pertuan
Agong whilst acting for the Yang di-
Pértuan Agong. This sum of money is
required for the payment of entértain-
ment, whenever he is exercising the
functions of the Yang di-Pertuan
Agong. This is laid down in the Tim-
balan Yang di-Pertuan Agong (Remu-
neration) Ordinance, 1958.

Question put, and agreed to.

The sum of $35.000 for Head 1A
ordered to stand part of the Schedule.

Head 3—

The Prime Minister: Sir, under
Head 3, Legislative Council, item
(14)—Entertainment Allowances for

Ministers. This increase is occasioned
by the return of the Minister of Exter-
nal Affairs from his other post as
Ambassador, and also the appointment
of a new Minister, the Minister of
Justice.

Question put, and agreed to.

The sum of $87.519 for Head 3
ordered to stand part of the Schedule.

Head 5—

The Prime Minister: Sir, the next
item is under Head 5, O.C.S.E. Sub-
head 29. Contribution to the United
Nations Special Fund for the assistance
of under-developed countries has been
called for before the end of 1959, and
the Federation’s contribution is $5,000
(American), which is $15.000 (Mala-
yan).

Sir, the next item is Sub-head 36—
may I take the whole lot: Sub-heads
36, 37 and 38? This involves the
Administration, Upkeep and Main-
tenance of the Tunku Abdul Rahman
Hall, which has hitherto been under-
taken by the Public Works Department.
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But it has been decided that in future
this should be the responsibility of the
Prime Minister’s Department, which
will control the use of the Hall. If any
further explanation is required, I would
like to explain the reason for Sub-heads
39. 40 and 41. Under Sub-head 39, Mo-
dification to the Simultaneous Trans-
lation Equipment, this is to adapt the
Hall for the various different uses for
which it is required from time to time.
Under Sub-head 40, this is in order to
buy a floor polisher. and Sub-head 41
for a motor scythe. We need the floor
polisher to polish the floor, and the
scythes to keep the lawn clean.

Sir, I accordingly seek the approval
of the House.

Dato’ Onn bin Jaafar: Sir, on the
question of modification to the simulta-
neous translation equipment. I have
listened once or twice to-day to the
simultaneous translation of speeches
by some Honourable Members and, to
be honest and frank. I just cannot make
head or tail of it. If 1t is intended to
have simultaneous translation. could
we not have it properly done? If we
have to spend more money on it, why
not spend more money in order to have
it properly done. This $7.500 is
possibly merely for the instruments or
the gadgets used, but I would like to
know what is the use of putting 1n
equipment to the value of $7.500 if we
haven’t got the human beings to work
it.

The Prime Minister: Sir, in reply to
the information which the Honourable
Member sought—what has happened in
the past was that every time the Hall
was required for some function or other,
it has had to be adapted for that func-
tion. For instance, at the Opening of
Parliament yesterday, the whole Hall
had to be put into shape. Sometimes we
had to convert it into a Banquet Hall,
and at other times into a stage. There-
fore this $7.,500 is required to pay for
cost of wiring and not for the purchase
of equipment or the payment of the
translators required—for that purpose
we  would require hundreds of
thousands. not $7.500.

Dato’ Onn bin Jaafar: I quite see the
point, Mr. Specaker. But my point was:
What 1s the use of wiring, rewiring,
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equipping or re-equipping if we haven’t
got the human material to work it?

Tun Abdul Razak: We have.

Dato’ Onn bin Jaafar: I beg your
pardon! Well, this morning, from what
I heard once or twice, it must be pretty
poor human material.

Tun Abdul Razak: On a pcoint of
explanation, Sir, I think the Supple-
mentary Budget we are talking about
is for the Tunku Abdul Rahman Hall
am)i not this Council Chamber (Laigh-
ter).

Dato’ Onn bin Jaafar: That may be
so, but the principle still applies: to put
the whole thing right whether it is this
Hall or that other Hall (Laughter).

Mr. Speaker: I believe the Cabinet
will see to it to improve the translation
in future.

Question put and agreed to.

The sum of $106.895 for Head 5
ordered to stand part of the Schedule.

Head 7—

The Prime Minister: Sir, under Head
7, Sub-heads 12 and 13, this supple-
ment is required to provide for the
payment of honoraria and allowances
of the additional staff required, which
contributed materially to the smooth
running of the elections.

Question put, and agreed to.

The sum of $90,000 for Head 7
ordered to stand part of the Schedule.

Head 9—

The Prime Minister: Mr. Speaker,
under Head 9, Keeper of the Public
Records, Personal Emoluments, Steno-
grapher and Cost of Living Allowance.
This item of Personal Emoluments
and Cost of Living Allowance, Em-
ployees Provident Fund contributions
and Housing and Hotel Allowances
are all connected with the appointment
of a stenographer in the office of the
Keeper of the Public Records. the pro-
vision for which was under-estimated
in the 1959 Estimates. Provision was
made for a junior officer on the mini-
mum of the scale, but a more senior
officer was required to fill the post.
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Question put, and agreed to.

The sum of $1,323 for Head 9
ordered to stand part of the Schedule.

Head 13—

Enche’ Abdul Aziz bin Ishak: Mr.
Speaker, Sir, I seek approval for the
Supplement to Head 13, Minister of
Agriculture. Early in 1958, Sir, the
Federation of Malaya received an
invitation from the Director-General of
the Food and Agriculture Organisa-
tion of the United Nations to partici-
pate in the 1960 World Census of
Agriculture.  The  Director-General
drew the attention of our Government
to the fact that a resolution was
adopted at the last session of the Food
and Agriculture Organisation Con-
ference in 1957 at Rome, where our
country was represented. Among other
things, this Conference approved a
Food and Agriculture Organisation
proposal for a 1960 World Agricultural
Census. In preparation for this World
Census. the Food and Agriculture
Organisation had set up a Training
Centre for Census Officials of the
countries in Asia and the Far East in
September, 1958, under the joint aus-
pices of the United Nations and the
Food and Agriculture Organisation.
The Centre was held in Tokyo. It
lasted for four months, and the sub-
ject matter dealt with the planning,
organisation, administration and opera-
tion of Census.

A Census of Agriculture concerns
all economic units, holdings or estab-
lishment engaged wholly or partly in
agricultural production. These holdings
consist in Malaya of smallholdings or
large estates using land for agricultural
production, that is, growing of rice.
rubber, coconuts, oil palms, pineapples,
coffee. etc. The rearing of poultry,
cattle, goats, pigs is also agricultural
activity and is included even when such
activity occupy no land, such as milch
cattle grazing on disused mining land.

Dato’ Onn bin Jaafar: On a point of
order, Sir, the Honourable Minister is
definitely reading his speech. He is
holding it in his hand.

Enche’ Abdul Aziz bin Ishak: Sir,
I am reading it less obviously.
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Mr. Speaker: Will you put the paper
on your table? (Laughter). 1t 1S
obvious when you hold it.

Enche’ Abdul Aziz: I beg your

pardon, Sir, my glasses are not very
efficient.

Mr. Lim Kean Siew: On a point of
information, T think I heard the Minis-
ter of Agriculture say that he was
reading it less obviously than . . . | |
was wondering, than whom?

Mr. Speaker: I don’t have to give a
ruling on that. Put your paper on the
table, I think that is quite all right
(Laughter).

Enche’ Abdul Aziz: Sir, the Census
will also obtain the basic statistics
regarding the structure of Malaya’s
agriculture to enable economic plan-
ning and Agriculture Development to
be carried out. The most important

feature of the Census will be to obtain

data of the number and the size of
the wvarious types of holdings. In
addition, comprehensive data will be
obtained on the fragmentation of land,
land tenure, age and main occupations
of smallholders; and land utilisation
and so on and so forth. This Census
will, it is estimated, be completed in
two years’ time, and it will cost the
Government at the estimated cost of
$1.000,000. of which $67.554 would be
required this year. A further sum of
$669.755 will be required in 1960, and
the balance thereafter. 1 believe this
amount will be justly and equitably
spent for this purpose, and is consi-
dered to be a small amount when com-
pared to the invaluable information
that the Census will reveal.

Sir, 1 beg to move.
Question put, and agreed to.

The sum of $67.,554 for Head 13
ordered to stand part of the Schedule.

Head 14—
Enche’ Abdul Aziz: Sir, 1 seek
approval to Head 14, Agriculture-

Survey of Young Farmers’ Association.
Honourable Members will appreciate
that agricultural research will be of no
purpose if the result cannot be com-
municated to the farmers and made
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use of by them. Farmers the world
over are by naturc.conservative and
cannot be casily persuaded to change
from their traditional methods and
practices. It is essential that that should

be done.

¥nche’ Zulkiflee bin Muhammad:
Tuan Yang di-Pértua, Yang Bérhormat
itu mémbacha, walau pun dia angkat
tétapi dia mémbacha, soal-nya soal
mémbacha.

Enche’ Abdul Aziz: 1 can just ask
for approval without having to read.

Question put, and agreed to.

The sum of $5.400 for Head 14
ordered to stand part of the Schedule.

Head 19—

Enche> Abdul Aziz: Sir, I seeck
approval to Head 19, Fisheries, Sub-
head 27. Contribution to the South-
East Asia Marine Fisheries Research
Station. I don’t propose tc say any-
thing.

¥nche’ Zulkiflee bin Muhammad:
Tuan Yang di-Pértua, saya bértanya
apa-kah  South-East Asia  Marine
Fisheries Research Station itu dan saya
harap kapada Yang Bérhormat Méntéri
meénérangkan sa-bélum kita luluskan.

Enche’ Abdul Aziz: Tuan Speaker,
tadi ta’ mahu (Kérawa).

Enche’ Abdul Aziz: Sir, this i; a
contribution towards a research station

which is no longer

Mr. Speaker: Minta dalam bahasa
Meélayu.

¥Enche’ Abdul Aziz: Tuan Speaker,
pérkara wang bawah di-képala 19
ada-lah kérana méluluskan angaran
pérbélanjaan sa-banyak $36.000 untok
mémbayar kapada Pusat Pényélidekan
ikan laut di-Singapura yang pada
masa ini tidak ada lagi. Ada-lah
Research Station ini di-mulakan pada
tahun 1952 dan ada-lah di-jalankan
déngan bérkongsi di-antara Malaya,
Singapura, Sarawak, Borneo dan
Brunei. Malaya sudah di-té€ntukan
mémbayar 61 pératus, Singapura 22
pératus, Sarawak 7 pératus, Borneo 7
pératus dan Brunei 3 pératus. Dan
oleh kérana pérkara pusat pényiasat
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mi di-anjorkan oleh Great Britain dan
kita ta’ ada kuasa banyak untok mon-
dalamkan apa yang di-jalankan itu.
masa itu kita bélum dapat mé&nchapai
kémeérdekaan tStapi Kérajaan PErs€ku-
tuan ada champor tangan. K&mudian
Pusat P&nyélidekan ini sudah di-tutup
dan k&rana pératuran bagi ménutup-
nya meéngambil masa yang panjang
oleh s€bab ménjélaskan hutang piutang
yang térpaksa kita mé&mbayar. Mula2-
nya saya tidak héndak mémbayar.
tétapi ké€rana héndak meénjaga maruah
Pérs€kutuan Tanah Mélayu, yang
meéreka, yang bebas itu. térpaksa-lah
kita bayar; itu-lah sahaja.

Question put, and agreed to.

The sum of $36.000 for Head 19
ordered to stand part of the Schedule.

Head 23—

Tun Abdul Razak: Sir, I beg to move
that expenditure amounting to $428,571
under Head 23 be approved. This has
been an outstanding claim for some
time. During the British Military Ad-
ministration, the British Army handed
to the civil administration a number of
vehicles, and the cost of these vehicles
has been in dispute for many years.
Recently a Federation delegation had a
financial talk in the United Kingdom,
as a result of which the United King-
dom Government made a substantial
contribution to this country, and it was

agreed to settle the claim once and for
all for £50,000.

I can assure this House that this
settlement is to the advantage of the
Federation.

Question put, and agreed to.

The sum of $428.571 for Head 23
ordered to stand part of the Schedule.

Head 21—

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
on a point of explanation, there is a
typographical error in respect of “Head
23—Ministry of Commerce and Indus-
try” which should read *“Head 21—
Ministry of Commerce and Industry’.

Head 31—

Tun Abdul Razak: Mr. Speaker, Sir,
in the absence of the Minister of
External Affairs, who is unfortunately
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indisposed, I move that under Head 31,
sub-heads 48 and 49 amounting to
$24,757 and $16,150 be approved.

Enche’ Zulkiflee bin Muhammad:
Tuan Yang di-Pértua, sa-bélom pérmin-
taan itu di-luluskan di-sini, saya minta-
lah sa-kira-nya Tuan Yang di-Pértua
supaya mémbénarkan Yang Bé&rhormat
Pérdana Meéntéri ménérangkan sadikit
sa-banyak kérana lawatan-nya ka-Aus-
tralia baharu? ini.

Tun Abdul Razak: Tuan Yang di-
P&rtua, saya fikir ta’ payah di-térangkan
lawatan Pérdana Meéntéri ka-Australia
kérana télah di-t€rangkan oleh surat
khabar négéri 1ni. Lawatan-nya itu
t€lah meéndapat ké&jayaan yang amat
sangat yang patut péndudok? n&géri ini
bérasa sukachita dan mégah dan bér-
hutang budi kapada Yang Bérhormat
Pérdana Meéntéri itu kérana lawatan-
nya télah mémbawa kapada kita tali
pérsahabatan yang bésar pada masa
akan datang kapada né&géri ini.

Question put, and agreed to.

The sum of $40,907 for Head 31
ordered to stand part of the Schedule.

Head 34—

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
there is one item appearing under
Head 34 on which 1 should like to
explain 1n particular—sub-head 78. At
the Commonwealth Conference held in
Montreal last year, consideration was
given to ways and means of promoting
the flow of capital to under-developed
countries. It was agreed that further
consideration should be give to increas-
ing the capital of the Commonwealth
Development Finance Company. Com-
monwealth Governments or their cen-
tral banks were invited to subscribe
and the majority have agreed to do so.
The Company has wide experience in
the formation of development banks
and it has indicated its willingness to
participate in the Malayan Industrial
Development Finance Company. The
Government has therefore decided that
investment in the Company would be
advantageous, as the Company will
provide a valuable medium for the pro-
motion of private capital investment in
the Federation, and its experience and
support will likely be of great bencfit
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to the Malayan Industrial Development
Finance Company. o

Question put, and agreed to.

The sum of $1,215,781 for Head 34
ordered to stand part of the Schedule.

Head 35—

Mr. Tan Siew Sin: Mr. Speaker, Sir,
under Head 35, Contributions to Statu-
tory Funds, there are two items which
together comprise about two-thirds of
the appropriations requested in this
Supply Bill. I have already spoken at
some length on the finances of the
Malayan Railway Administration, and
this House has already approved my
motion to amend the Second Schedule
to the Financial Procedure Ordinance
by creating the ‘“Malayan Railway
Loan Trust Account”. I do not propose
to elaborate any further on this ques-
tion, except to point out that the Supple-
mentary Estimates now before this
House propose an appropriation of
$6.000,000 to that Account and the
appropriation of $2,000,000 to the Con-
veyance Advance Fund Trust Account
needs some explanation. The Statutory
Funds Appropriation (1958) Ordinance,
1957—No. 73 of 1957—which was
passed by the former Legislative Coun-
cil on the 23rd December, 1957, appro-
priated a sum of $91 million to this
Trust Account. The Fund is used to
provide loans to officers of the Public
Services to enable them to buy motor-
cars and motor-cycles. The Trust
Account is not an expenditure account,
as all the loans are repayable and the
amount by which the credit balance in
the Account from time to time is less
than the amount appropriated repre-
sents the balance of such loans out-
standing at that time. I must emphasise
that the initial appropriation of $9%
million to the Fund was very much a
guess and, in practice, it has been found
that this sum is not sufficient.

As Honourable Members may have
read 1n the Press, I had to institute a
temporary restriction on the issue of
new loans pending the appropriation of
further money to the Fund. The reasons
for the shortage are not difficult to find.
The size of the Public Services is increa-
sing fairly rapidly and the cost of motor
vehicles has also increased, particularly
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since the imposition of import duty on
motor vehicles. Thus the shortfall in
the “Conveyance Advance Fund Trust
Account” to some extent represents a
measure of the revenue which has been
received from this duty. While asking
for this additional provision in order to
continue to make loans to Government
officers for buying cars—and 1 consider
this to be in the public interest—I
would like to assure the House that 1
intend in the near future, and in con-
sultation with the various staff asso-
ciations, to cause a thorough investiga-
tion to be made into the whole position
regarding car loans and the control of
the approval of such loans, and I shall,
in due course, report result to this
House.
Question put, and agreed to.

The sum of $8,000,000 for Head 35
ordered to stand part of the Schedule.

Head 40—

Mr. Tan Siew Sin: Sir, this item is
self-explanatory and I have nothing to
add.

Question put, and agreed to.

The sum of $500,000 for Head 40
ordered to stand part of the Schedule.

Head 41—

Mr. Tan Siew Sin: Sir, this sum has
been used for the purchase of machinery
and equipment for the purpose of com-
piling new cost-of-living indices.

Question put, and agreed to.

The sum of $5,000 for Head 41
ordered to stand part of the Schedule.

Head 42—

The Minister of Health and Social
Welfare (Dato’ Ong Yoke Lin): Mr.
Speaker, Sir, immediately after the
Second World War, Government took
over certain stocks of medicines, drugs
and medical equipment, such as, from
the Japanese Stock, B.M.A.’s Stock
and Australian Relief Supplies. most
of which were already in an unsatis-
factory condition and were scattered
all over the Federation. Deterioration
had already set in and that, of course,
continued up to the tinmic when the
stocks were destroyed. These stocks
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were, however, given a valuation and
taken on to the Unallocated Charges
and credited to revenue in 1951. In
order to comply with the requirements
of financial accounting procedure, it
was also necessary to give these stocks
a valuation and in fact the valuation
was given as follows:

Japanese stock
B.M.A. Stock and Aus-

$163,012.11

tralian Relief Supplies  340.039.37
Standard Stocks taken

over .. 72.573.20
Stocks found in Penang 55,118.39

In order to comply with the financial
procedure and for audit purposes these
stocks now have to be written off and
this is what the House is now being
asked to approve. It must be empha-
sised that this is entirely a book
transaction to regularize Government
accounting. These stocks were not pur-
chased with Federal Government
funds and the write-off is being under-
taken to adjust the Unallocated Stocks
Trust Account. This does not, in fact,
involve the Federal Government in any
financial loss whatever. ‘In fact a
Board of Survey condemned these
stocks in 1955 and they have since been
destroyed.

Question put, and agreed to.

The sum of $630,744 for Head 42
ordered to stand part of the Schedule.

Head 43—

Dato’ Suleiman: Tuan Speaker, saya
méminta ké&lulusan daripada Dewan ini
bagi pérbélanjaan sa-banyak $4,000, di-
bawah 43—Chemistry. Sa-bénar-nya
Chemistry ini télah di-alehkan daripada
Ké&méntérian Késehatan ka-bawah Keé-
méntérian saya. Yang sa-bénar-nya
saya télah ménengok hal ini dan tak
tahu juga pada mula-nya. Saya tak tahu
apa Abel Flash itu dan saya méndapat
tahu bahawa ada satu jéntéra atau pér-
kakas bagi mé&meéreksa minyak benzene
yang di-bawa masok untok di-p€reksa
bagi chukai dan kés€lamatan. Kita ada
sadikit pé€rkakas di-Kuala Lumpur dan
Pulau Pinang. tétapi pérkakas? itu tidak
chukup, jadi kita bérkéhéndakkan
bélanja untok mémbeEli lagi satu bagi
di-témpat? yang lain.
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Mr. Speaker, Sir, 1 beg to seek
approval of the House for the expen-
diture of $4,000 under Head 43, Che-
mistry. Actually Chemistry has been
transferred from the Ministry of
Health to my Ministry.

At first I myself do not understand
it—Abel Flash Point Equipment. Now
I understand that it is a sort of instru-
ment for the purpose of testing petrol
imported into this country and also for
the purpose of Customs revenue and
safety. We have some equipment in
Penang and Kuala Lumpur but they are
inadequate. So we would like to spend
money to purchase another one to
provide for other points.

Sir, I beg to seek the approval of the
House.

The sum of $4,000 for Head 43
ordered to stand part of the Schedule.

Head 50A—

The Minister of Justice (Tun Leong
Yew Koh): Mr. Chairman, to-day, 1
claim, for the first time, my constitu-
tional right of audience before the
Members of this Honourable House.
As a member of the Senate., I have no
locus standi here; but Article 61 of
the Constitution gives me a right—
which I prefer to regard as a privilege—
to address you as a Cabinet Minister.
Those members of the Cabinet who
are in this House have a reciprocal
right to address the Senate, of which
body I have the honour to be the
Leader; and may I say how much
we, in the Senate, look forward to
receiving them as friends and col-
leagues. They are assured of a kindly
welcome when they come to visit us
downstairs, where we are blessed by
air-conditioning, if not by daylight.
For my part, I know I can count on
this House to treat me with a consi-
deration which I can never deserve.

As Minister of Justice, it is my duty
to introduce Head 50A in the Supple-
mentary Estimates. These are purely
preliminary estimates consequent on the
formation of the Ministry of Justice.
They are fairly modest, and represent
about one-quarter of what will be
spent on the headquarters of the Port-
folio each year in the future. For all
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practical purposes, the Portfolio came
into existence on 1st October this year,
and is a subdivision of the former
Ministry of the Interior and Justice.
Full Estimates will be considered for
1960 when the Supply Bill for that year
comes before this Meeting.

Question put, and agreed to.

The sum of $28,170 for Head 50aA
ordered to stand part of the Schedule.

Head 55—

Dato’ Suleiman: Tuan Speaker, nam-
pak-nya Kémeéntérian saya tértinggal;
tétapi yang sa-bénar-nya ké&pala ini ia-
lah di-bawah Ké&meéntérian saya. Saya
méminta kélulusan Dewan ini pérbélan-
jaan sa-banyak $5.,000, bérkénaan
déngan Péndaftaran. Ini ia-lah sa-
banyak $367,650. di-bawah Képala 55
Péndaftaran—Péndaftaran Identity
Card. Rang Undang? ini télah di-
bachakan pértama kali-nya pada hari
sémalam. Ini ia-lah péndahuluan pérbé-
lanjaan bagi ménjalankan ké&héndak?
di-dalam Undang? ini.

Mr. Speaker, Sir, I seek the approval
of the House to the expenditure of
$367,650 under Head 55, Registration.
This sum is required to be spent on the
purchase of equipment for the new
identity cards, the Bill for which was
read yesterday for the first time.

Question put, and agreed to.

The sym of $367.650 for Head 55
ordered to stand part of the Schedule.

Head 56—

Dato’ Suleiman: Tuan Speaker, saya
ménuntut kélulusan daripada Dewan
ini bé€lanja $16,000 di-bawah Kepala
56, Ranchangan Bandaran; ini ia-lah
héndak di-bélanjakan bérkénaan
déngan sa-orang yang télah di-hantar
di-bawah Ranchangan Colombo untok
mémeéreksa, meényiasat bérkénaan
déngan pélan bandar Kuala Lumpur
dan juga Négéri.

Mr. Speaker, Sir, I seek the approval
of the House to the expenditure shown
under Head 56, Town Planning. This
expenditure is required in consequence
of the Report of Mr. Antolic, who came
under the Colombo Plan to make a
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survey for regional planning and
prepare a Mastei Plan for the Munici-
pality of Kuala Lumpur and also the
State of Selangor.

Question put, and agreed to.

The sum of $16,000 for Head 56
ordered to stand part of the Schedule.

Head 57—

Dato’ Ong Yoke Lin: Mr. Speaker,
Sir, this ex gratia payment was granted
to the Brothers of St. Gabriel when
they relinquished control of the
Serendah Boys’ Home. 1 would like to
explain the circumstances which led to
Government’s decision to take over
direct administrative charge of this
Home. Not all Honourable Members
may be aware that although the
Brothers have conducted this Home
from 1957, the land and all the
buildings have remained Government
property. It was perhaps anomalous
that a voluntary organisation should
have been asked to accept a responsi-
bility which Government itself should
have discharged, if the Social Welfare
Department had at that time been in
a position to do so. Government has
always accepted responsibility for the
running of children’s homes, homes
for handicapped persons and old
people, approved schools and hostels,
and it was paradoxical that it should
maintain no school or home for the
orphans or the underprivileged. As a
result of the growth and strengthening
of the Social Welfare Department, it
has now become possible for Govern-
ment to regularise the position.

Now, Sir, during the period when
the Brothers were in control or in
occupation, they made a number of
capital improvements, installed an
amount of equipment, spent consider-
able sums out of their own funds, and
in particular brought in an expert
from their Order—expert instructor
from their Order—from Canada. They
did this in accordance with their nor-
mal policy of developing any home
in the hope of making it. in the long
run, self-supporting. From these efforts
Government has undoubtedly profited.
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Further, in running the Home for
about two years and nine mionths,
the Brothers werce performing a sub-
stantial service to Government by
relieving it of the cost of direct main-
tenance. What that relief has meant
may be assessed from the fact that a
sum of almost $170,000 has been
entered into the Estimates for 1960
on account of the annually recurrent
cost of running the Home.

Government’s gratitude is certainly
due to the Brothers of St. Gabriel for
their devoted work in running this
Home.

Question put, and agreed to.

The sum of $165,000 for Head 57
ordered to stand part of the Schedule.

Head 61—

Tun Abdul Razak: Mr. Speaker, this
amount of $5.770 is required conse-
quent upon the appointment of an
Assistant Minister for Rural Develop-
ment.

Question put, and agreed to.

The sum of $5,770 for Head 61
ordered to stand part of the Schedule.

Head 69—

Enche’ Sardon: Tuan Yang di-
Pértua, saya ménchadangkan p&runtok-
kan $45.,200 di-bawah Képala 69,
Jabatan Pérkhidmatan Chuacha dan
Udara (Malayan Meterological Service)
di-luluskan untok kaki tangan baharu
bérkénaan déngan chuacha dan mén-
jaga report chuacha waktu dalam
Tanah Meélayu ini.

Enche’ Zulkiflee bin Muhammad:
Tuan Yang di-Pértua, ké&rana ran-
changan baharu atau kérana revision
of allowance?

Enche’ Sardon: Kita sudah ada yang
lama, kérana banyak témpat yang
mustahak kérana pényiasatan hawa
dan bérapa banyak hujan turun, itu-
lah s&€bab-nya héndak di-tambah lagi.

Question put, and agrced to.

The sum of $45200 for Head 69
ordered to stand part of the Schedule.
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Head 77—

The Minister of Works, Posts and
Telecommunications (Dato’> Samban-

¢than): Sir, I seek approval for a sum
of $141,804 under Head 77, Telecom-
munications. There is little I need add,
as the item speaks for itself. The
supplement is needed for payment to
the Government of Singapore for
expenses incurred in 1956, 1957 and
1958 in respect of telecommunications.

Question put, and agreed to.

The sum of $141,804 for Head 77
ordered to stand part of the Schedule.

Motion and Schedule reported, with-
out amendment.

Question on the Motion put, and
agreed to.

Resolved,

That this House approves the Supple-
mentary Estimates of $12,024,288 under the
heads of expenditure and for the services
specified in the Schedule laid upon the
Table by the Minister of Finance as
Command Paper No. 24 of 1959.

SOCIAL AND WELFARE
LOTTERIES

(Lotéri Keébajikan Masharakat)

Enche’ Mohamed Asri (Pasir Puteh):
Tuan Yang di-Pértua, saya s€karang
mémbawa chadangan bahawa Dewan
ini héndak-lah mémbuat ké&t€tapan 1a-
itu Lotéri K&bajikan Masharakat hén-
dak-lah di-bérhéntikan. Saya pérchaya
barangkali ada di-antara anggota
Dewan ini akan ményangkakan bahawa
saya méngémukakan chadangan ini
bérasas kapada sentiment Ugama akan
tétapi Tuan Yang di-Pértua chadangan
ini di-bawa bukan-lah dari sentiment
Ugama. Chadangan ini di-bawa ia-lah
mémandang dari ségi kémasharakatan
kita s€karang ini. Kita ménghéndaki
jiwa ra‘ayat dan jiwa masharakat di-
zaman pémbangunan ini mémpunyai
s€mangat b&kérja dan kémahuan yang
kéras yang bérgantong kapada usaha
dan ténaga séndiri. Sa-sunggoh-nya
kémajuan sa-suatu umat itu ada-lah
bé€rgantong kapada k&uletan bEkerja,
kéuletan békérja ada-lah bérgantong
kapada jiwa yang hidup, kapada kéku-
atan batin yang sénéntiasa ményuroh
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dan mémeérentahkan diri kapada ké-
sunggohan beékérja.

Lotéri ia-lah satu pérjudian yang
térkénal dalam négéri ini dalam mana
orang déngan modal yang paling sadikit
déngan hanya wang $1 bisa bérangan?
untok meéndapat $1,000, $25.,000 atau
$350,000 déngan tidak payah meélaku
sa-barang kérja kérana-nya. Jadi Tuan
Yang di-Pértua, pandangan saya hal ini
boleh ménimbulkan kélémahan ra‘ayat
biasa dalam bérfikir atau kélémahan
orang bérfikir dalam usaha ménchari
kéhidupan ke€rana beérgantong kapada
harapan dan angan? sémata?. Sa-pér-
kara lagi, saya pérchaya bahawa pehak
Keérajaan juga méngetahui bétapa biak-
nya satu jénis pé€rjudian yang térkénal
déngan nama judi tikam ekor, sunggoh
pun judi ini bé€rhubong juga déngan
loté€ri lumba kuda akan tétapi tidak-
lah dapat di-nafikan bahawa nombor?
loté€ri Ké&bajikan Masharakat ini mémeé-
gang péranan pénting dalam pérjudian
yang mérbahaya itu. Saya tidak-lah
bérchadang héndak meénérang akibat?
judi tikam ckor itu dalam Dewan ini
k€rana umum-nya télah meéngétahui.

Tuan Yang di-Pértua, di-dalam
Islam pérjudian itu di-larang kéras
kérana mudzarat-nya Ilébech banyak
dari munafa‘at-nya kérana pényakit-nya
l€beh banyak daripada pénawar-nya.
S€suai déngan dasar Ugama Islam sa-
bagai Ugama rasmi négéri ini. Tuan
Yang di-Pértua, bukan-lah séngaja saya
héndak mémeéjamkan mata kapada
fa’edah? yang sédang di-dapati s€karang
ini sapé€rti mémbangunkan Asrama,
S€kolah Ugama Ra‘ayat, mémbantu
fakir miskin dan banyak lagi yang di-
bantu oleh Kérajaan négéri ini hasil
daripada wang lotéri Ké€bajikan Masha-
rakat itu akan té€tapi mémbantu kapada
ra‘ayat yang susah, mémbantu mém-
bangunkan AsramaZ?, S€kolah? Ugama
ini ia-lah tugas Keérajaan négéri 1ini.
Déngan ménggantongkan harapan ka-
pada wang péndapatan lotéri itu atau
sa-bahagian daripada péndapatan lotéri
ada-lah ménunjokkan sikap Keérajaan
dalam hal ini bagaimana Kérajaan
ménumpukan pérhatian kapada soal?
kébajikan masharakat dalam négéri ini
sa-chara tidak langsong, kalau Kérajaan
kita dapat méngadakan péruntokan
kéwangan untok pémbangunan dari
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sudut yang lain maka méngapa-kah
Kérajaan tidak dapat méngadakan satu
péruntokan wang dari sudut kébajikan
ini déngan tidak payah ménggantong-
kan kapada wang péndapatan lotéri.
Keétahui-lah kita bahawa pémbangunan
ra‘ayat tidak akan bérjaya sa-lagi tidak
di-ikuti  déngan pémbangunan jiwa
dan rohani. P&ngharaman atau pun
pémbeérhéntian pérjalanan Lotéri Kéba-
jikan Masharakat yang saya chadang-
kan 1tu ada-lah bérhubong rapat
déngan soal pémbangunan masharakat
kita pada masa akan datang. Maka
saya kémukakan-lah chadangan ini
kapada Dewan ini.

Wan Mustapha bin Haji Ali: Tuan
Yang di-Pértua, saya ményokong cha-
dangan ini.

Question proposed.

Dato’ Ong Yoke Lin: Mr. Speaker,
Sir, I rise to oppose the motion. I am
afraid I cannot accept the arguments of

the Honourable Mover for discon-
tinuance of this very useful lottery. 1
think facts and figures will speak

louder than words. and 1 will give some
facts and figures which will show the
tremendous amount of good which these
lotteries have brought to this country
as a whole, particularly in the difficult
years of the Emergency. In particular,
these lotteries have done a lot for the
unfortunate people who are the handi-

capped, the underprivileged, the dis-
tressed and destitute, the tuberculosis
sufferers, the Ileprosy sufferers, the

orphan, the deaf and dumb, the blind
and so on. Other beneficiaries include
the non-political youth movements in
the form of assistance to Youth Clubs
throughout the length and breadth of
the country.

Since the inception of these lotteries
in 1951, up to the 31st October of this
year, no less than $25 million has been
distributed either through the various
charitable organisations or directly. In
addition, about $6 million has been
paid in tax to the Government and gone
into general revenue of the country for
the threc years since the beginning of
1957, when a tax was first imposed on
the sale of these lotteries. Here are some
of the figures of grants which will
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reflect the work done by the Lotteries
Board :
For the welfare of the handi-
capped and underprivi-

leged roughly $5.3 million
For the welfare of the

blind . nearly $2 million
For the treatment of tuber-

culosis . $10.8 million

For the relief of the dxstresscd
and destitute

For the fostering of non-
approved, non-political
youth movements ... . $1.3 million

For the provision of pubhc
playing fields ... $600,000
For rural kampong ameni-
ties . about $1i milllion.

. $3.8 million

The object for rural kampong ameni-
ties was a new addition last year. Under
this object, Sir, there has been a flood
of applications from the kampongs
throughout the Federation and in a
matter of a few months the Board made
grants of more than $1% million to bring
amenities to the kampongs, and I may
add, particularly in those States of the
East Coast. These amenities took the
form of ra‘ayat schools and community
halls, and the people in the kampongs
are also assisted to keep their suraus
and mosques in good repairs. Sir, I
therefore ask the House to reject this
motion.

Mr. Lim Kean Siew: Sir, I rise to
support the motion. In the first place,
we must accept that Islam is the official
religion of this country. If it is,

Enche’ Mohd. Yusof bin Mahmud:
Sir, on a point of order and clarification.
I wish to point out that the subject of
Islam cannot be discussed in this House
because that is the privilege of Their
Highnesses.

Mr. V. David: It is specified in the
Federation of Malaya Agreement that
Islam is the official religion and I think
that we may make references, if
necessary.

Mr. Lim Kean Siew: The question
therefore is this: 1is this lwiaram or is
it not haram—that 1s the question. If
it is haram, then it is prohibited. If it
is not haram, then we have got to con-
sider whether 1t 1s rnakrohr or not
makroh, or whatever it i1s, but that 1s
not the main point. The main argument
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is, as the Minister of Health has said,
that this lottery has done good for the
eople, because it has heiped in the
Emergency and it has helped to main-
tain suraus and mosques. Sir, I think
that that argument 1s a very pragmatic
argument; in other words,.what the
Minister 1s saying is that if we can
make use of something, then it does not
matter where we get this from. If you
proceed on that line of argument, you
come to the conclusion that if I can
- murder somebody to get his money
to do good, then I can murder. But can
1? That is the point. It does not matter
whether that money can be applied to
good purposes or not. The question is
whether the source or method from
which that money is obtained is right
or wrong. I think the point here is this.
We must understand that there are laws
in this country against gaming. For
example, under the Betting Ordinance,
we can fine a person up to $10,000 for
a betting offence. We also have the
Common Gaming Houses Ordinance
and under it if any person carries on a
lottery, or if he is found in possession
of a lottery ticket, he can be fined up to
an amount of $5,000. But on the other
hand if you belong to a turf club, if
you are a member of a turf club, you
can bet on horses and you are not
committing an offence.

Dato’ Ong Yoke Lin:
clubs too.

In private

Mr. Lim Kean Siew: Yes, in private
clubs too. If you have a turf club
ticket or a Social Welfare lottery ticket,
you are not guilty of an offence. But
if a member of the public is in posses-
sion of a turf club ticket, he may be
held guilty, if there has been an ex-
change outside the precincts of the turf
club. Now we have this schism, or shall
we say split mentality? What is good in
some cases is bad in other cases. So,
if you do something that I do not like
I send you to jail. If T do it, there is
nothing wrong. It appears that we do
-~ not care for religious and other con-
siderations and yet we keep on talking
of morality. We claim that we are a
very moral people; that we live in a
moral State; that we cannot have cri-
minals existing without proper checks;
so we say “let us have the Public Order
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(Preservation) Ordinance, and the Pre-
vention of Crimes Ordinance by means
of which we put an ‘X’ on people’s
identity cards for they might have com-
mitted a crime”. However, when we
come to Social Welfare lottery tickets,
we say “Oh, well, it is good. We can
continue.” The question now is: Is the
Minister’s agrument valid? I say that
it is invalid, because it is a very materi-
alistic argument—it does not matter
how he gets the money, so long as it
does good. I do not think that the
character or illegality of the source can
be changed by the purpose for which
it 1s used.

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr. Spea-
ker, Sir, one thing that I dislike very
much doing is to agree with those on
the opposite side of this House, but
in this case I feel that I must agree.
(Applause). The motion as it stands is
being opposed by me for this reason:
in considering a matter of this nature,
there are two important angles from
which it must be viewed, one obviously
is the religious angle and the other the
angle of practical necessity—the prac-
tical uses of the Social Welfare lottery
as 1t now exists in this country.

On the question of the money which
is brought in by the Welfare lotteries,
I think it is beyond doubt that if not
all the good that is done with that
money, at least some good is being
done by it for various purposes in
various areas in this country. The
Honourable the Minister mentioned
one thing—that large sums of money
were spent on the rural kampong areas.
I should have been much happier if
the Honourable Minister had given us
some indication whether any money
had been spent on New Villages.

Dato’ Ong Yoke Lin: Yes. Quite a
considerable sum too.

Mr. D. R. Seenivasagam: Quite a
considerable sum! And we are glad to
hear that. That being the case, from
the practical side at least the proceeds
of these lotteries are doing some good.
I would have supported the motion if
it had called for the banning of all
gambling in the country, because that
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would have been in keeping, 1 under-
stand, with thc belief of the Islamic
religion, be it horse racing and gam-
bling of any type. If such a motion
ever comes to this House 1 will sup-
port it because then it would be a
motion based on the belief that on
religious grounds alone such activities
should not exist in this country. But
why pick out the Social Welfare
lottery singularly to ban it? At least
it is doing some good. And when I
buy a Social Welfare lottery ticket—
and I have one with me—I1 will say
to myself: “Well, at least for once in
my life let me make some easy money.”
(Laughter). But when you go to the
races, that is pure and simple gambling.
If you put your money on a horse
that money does not go to any welfare
body; it does not go to benefit the
people of the country; it goes into the
coffers of the racing clubs. It is on
those grounds only, and on no other
grounds, that I oppose the motion as
it stands. I must make it clear that on
the religious aspect, as the Honourable
mover has said, I cannot complain
nor agree with everything that he has
said. According to the Islamic faith I
believe that, and as I understand it,
gambling of any form should be
banned. But as this motion only speci-
fies Social Welfare lotteries, for that
reason, and that reason alone, 1
oppose it.

Mr. V. David: Mr. Speaker, Sir, as
we have always said, the Socialist Front
group always decide on the merits of
each Motion brought to this Chamber
and we are wholeheartedly supporting
this motion moved by the Honourable
Member for Pasir Puteh. The first thing
I would like to indicate is that the
running of lottery in this country is a
decent way of gambling, and I can
recollect and refresh my memory that
a few years back in this Chamber one
Member by the name of Mr. R.
Ramani, then the Honourable Mr. R.
Ramani, spoke against a motion on
lotteries and gave his reasons. To-day
in the streets if the ordinary man
gambles for just a cup of tea, he can be
arrested under the law, but we can
find that lottery tickets are being sold
in every corner of the town and also
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m a very immoral manner, i.c., there
are booths sct up in every centre of the
town with attractive girls; but in fact
in  other places they have banned
waitresses—in coffee shops and restau-
rants. Unfortunately here the Govern-
ment is encouraging it by exhibiting
pretty girls at all centres to attract
customers to sell these tickets. In this
way, Sir, I think it is very immoral in
nature.

Mr. Speaker, just now the Honour-
able Minister for Health and Social
Welfare was referring to the large
sums of money that have been distri-
buted to charitable organizations. The
principle should be accepted and
agreed that social welfare contributions
to charitable organizations by the
Government should be from the
national income, and it is part of the
responsibility of this Government. In
order to create a welfare State we
must take care of the needy, the sick
and the old-aged people. If the Govern-
ment 1s unable to look after these
people I think they cannot claim to be
representative or responsible.

Mr. Speaker, if this lottery is allowed
to continue in this country, I am afraid
in time to come the Government will
devise other ways of gambling in
order to find revenue to aid the cha-
ritable organizations instead of giving
a big slice from the national income.
As the Honourable Minister of Finance
yesterday made several references that
Malaya is one of the richest countries
in South-East Asia and so on, I think
we are in a position to contribute
large sums of money from our national
income to these organizations. Tuber-
culosis, leprosy and other diseases
should always be the first priority of
this Government to aid, but it should
not be an aid from the revenue derived
from gambling.

Dato® Ong Yoke Lin: The Goven-
ment is paying a fair share.

Mr. V. David: I am sorry to say
that, whatever your reasons may be,
I strongly consider this a decent way
of gambling.
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Tuan Haji Ahmad Saaid: Tuan Yang
di-Pértua, saya bangkang wakil dari
pehak pémbangkang di-atas chadangan-
nya héndak mémberhéntikan lottery
kebajikan ini, Tuan Yang di-Pértua,
yang sa-bénar-nya patut kita p€rhatikan
dasar-nya yang di-adakan lottery ini,
kérana saya ada sa-k&ping ticket di-
tangan saya ini, “Social and Welfare Ser-
vices Lottery Board”, ma‘ana-nya ia-lah
mémbuat kébajikan kapada orang yang
bérkéhéndakkan pértolongan. Jadi sa-
kira-nya kita réntikan ké&bajikan ini
kapada orang itu, apa-kah akan t&r-
jadi kapada orang yang harapkan
bantuan. Jadi bagaimana chara ban-
tuan? yang télah di-béri oleh badan ini,
t€lah pun di-t€rangkan déngan jélas-
nya oleh Yang Bérhormat Megntéri
Ké&sehatan tadi. Saya dapat tahu ada
juga bantuan yang bé&sar di-béri
kapada s€kolah? ugama ra‘ayat, yang
saya dapat tahu di-Gunong S€manggol
dapat $275,000 daripada wang bantuan
ini, Al-Mashhor Pulau Pinang dapat
$270,000 kalau saya ta’ salah,
di-Bukit Meértajam $150.000 bukan
sahaja di-béri kapada orang susah yang
méndérita, mithal-nya orang? yang
dapat kaki plastic, yang mana di-bawa
pakar? untok mémbuat-nya. Jadi
jikalau kita réntikan, t€ntu-lah harapan
orang yang bagitu hilang sahaja.

Kata Yang Bérhormat wakil Pasir
Puteh manékala méngémukakan cha-
dangan ini, b&liau tidak bérchadang
héndak mémbahathkan atau héndak
mémbawa pérkara soal ugama, tétapi
dia sélitkan sadikit (Kétawa) ia-itu
ugama Islam di-larang bérjudi, jadi
bétul-lah pérkara itu, siapa pun tidak
boleh ménafikan. T&tapi dalam Majlis
ini  bukan-nya  kita  binchangkan
hukum? ugama Islam, dalam Maijlis ini
kita binchangkan sé€gala undang? yang
kita akan buat ménépati kapada tabi‘i
dan ‘adat sahaja yang jadi dalam n8ggri
ini. Jadi pérkara ugama kita tidak
boleh bawa ka-dalam Majlis ini. kata
sa-orang wakil tadi konon-nya témpat?
yang ménjual ticket lottery itu p&rém-
puan? chantek yang héndak ménarek
hati. Tidak-kah wakil itu bérfikir,
pérémpuan yang dudok di-situ 12 jam
sa-hari ménchari nafkah, meéndapat
fa’edah daripada ménjual ticket lottery
itu? Mana baik daripada p&rémpuan
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itu dudok, dapat duit daripada hasil
atau kita kata bayur sagu hati kapada-
nya, daripada ménjual k&hormatan
diri-nya dalam majlis yang lain. Ini
satu bantuan yang khas kapada kaum
wanita? yang ménchari k&hidupan
déngan s&chara halal ménjual ticket
lottery itu. Ada lagi kawan saya yang
rapat juga, Yang Bérhormat wakil
Dato’ Kéramat tadi méngatakan sampai
héndak tikam orang, bunoh orang
kérana kita héndak ambil duit. Ini
bukan fasal bunoh, fasal tikam, jadi
Maijlis ini ada bérhak mémbuat sa-
barang undang? yang di-fikirkan mané-
sabah dan molek untok mémbeéri ké-
baikan kapada négara ini. Jadi Social
Welfare ini ada-lah di-putuskan dalam
Majlis atau Dewan ini, sébab 1tu kalau
héndak di-bawa ka-témpat lain, ta’
payah-lah kita binchangkan panjang?
lagi.

Satu pérkara lagi saya suka ménarek
p€rhatian Yang Bérhormat wakil Pasir
Puteh yang méngémukakan chadangan
tadi, waktu dia di-pileh oleh orang atau
p€ngundi? dalam kawasan-nya, téntu
sa-kali dia télah ménérangkan dasar
dan tujuan Parti-nyu, janji’-nya, mani-
festo-nya, kapada péndudok? dalam
kawasan itu. Di-sini saya suka méné-
rangkan kapada Dewan ini ia-itu janji?
yang wakil itu harus mémbéri kapada
péndudok? di-sana, “pérkara No. 9
Kébajikan”-—mémbanyakkan  rumah?
pérlindongan anak yatim dan rumah?
orang tua yang bérsara dan rumah?
miskin, mémbéri bantuan orang miskin
yang boleh mé&nolong-nya bérdiri s€n-
diri di-dalam hidup-nya, méngadakan
rumah? pémuleh ikhlak bagi orang?
yang télah térsasul dalam hidup moral-
nya ménggalakkan dan mémbantu
usaha? kébajikan masharakat, ra‘ayat
dan meénggalakkan pénubohan dan
pérkémbangan pusat? kébajikan tém-
patan bagi tiap? kampong méngator,
ményusun dan mémbantu mangsa
hidup bagi pé€rengkat Federal, négéri
dan témpatan. dan masharakat dapat
merasa perhubongan rapat di-antara
anggota?-nya.

Ini-lah jaminan yang akan di-buat
yang di-janji akan di-buat olch Yang
Bérhormat wakil Pasir Putch, jadi apa
yang dia kata “ménggalakkan dan
mémbantu usaha? ké&bajikan mashara-
kat” manékala usul in1 di-kémukakan.
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di-dapati bérlawanan déngan apa yang
di-janjikan itu. Jadi déngan ini, Tuan
Yang di-Pértua, té€ntu-lah pada fikiran
saya janji? yang di-buat dahulu chuma-
nya ta’ bérasas. Lagi sa-pérkara yang
mésti  kita pérhatikan pada masa
s€karang ini, wakil? di-Dewan Ra‘ayat
Ahli? Yang Bérhormat sakélian té€ntu
tahu, apa akan jadi, apa pérsédiaan
t€lah di-buat oleh Kérajaan bérkénaan
déngan

Wan Mustapha bin Haji Ali: Mr.
Speaker, Sir, on a point of order,
I think the Honourable Member is
speaking most irrelevantly. He accuses
my friend here that he is reading from
a certain manifesto. The motion is that
we should allow lotteries to go on or
not. He says that my friend objects to
the lotteries on religious ground, which
is misleading. My friend has based his
objection not so much on religious
ground but mostly on the ground that
it is the poor people who suffer by
these lotteries.

Tuan Haji Ahmad Saaid: Tuan Yang
di-Pértua, Ké&rajaan kita t€lah méngam-
bil bérat untok pérsédiaan ménghadapi
satu mangsa atau mala pctaka yang
harus akan bérlaku di-pantai timor.
Pérs&diaan s&dang di-buat untok méng-
hadapi ribut, taufan atau bah yang
akan bérlaku. Kita héndak ménjaga ké-
s€lamatan orang® pantai timor di-sana
déngan bantuan daripada duit lottery
dan di-sédiakan kawasan?, t€mpat?
yang méreka akan pindah, békalan?
dan lain? yang pérlu. Sa-kira-nya jadi-
lah mala pétaka yang kita ta’ ingini
itu, di-mana-kah héndak ambil ban-
tuan, itu bé&tul tanggongan Kérajaan
tétapi tanggongan Kérajaan di-sini ia-

lah satu pérkara yang Kérajaan t€lah

khaskan untok bantuan orang yang
sa-macham itu. Jadi kita sudah khas-
kan, buat lottery. Daripada p€ndapatan
itu kita khaskan untok bantuan orang?
yang méndapat kémalangan dan mala
p&taka sa-macham itu. Jikalau-lah pér-
kara itu térjadi téntu-lah s€nang dan
déngan mudah-nya kita gunakan wang
ini untok mémbéri bantuan kapada
orang? yang ké&na mala pétaka—yang
harus tértimpa ka-atas orang® di-pantai
timor- kita minta pé&rlindongkan dari-
pada Tuhan; sakian-lah sahaja, Tuan
Yang di-Pértua.
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Dato’ Mohamad Hanifah (Pasir
Mas Hulu): Tuan - Yang di-Pértua,
saya bcfrasa dukachita baharu? ini sa-
haja meéndéngar pénérangan daripada
wakil Sabérang Utara. Sunggoh pun
pada mula-nya memang ta’ héndak pér-
kara chadangan ini di-binchangkan
ményéntoh kapada asas Ugama, tétapi
Yang Bérhormat itu t&lah bérchakap
dan ményebutkan sadikit sa-banyak
pada asas Ugama. Soal-nya, kalau di-
pandang atas s€gi Ugama—pérlu saya
s€butkan ia-itu jangan-lah di-m&gah2kan
nama Social Welfare itu, tétapi di-
hujong-nya itu ada bé&rtulis pérkataan
“Lottery”. Ada-kah lotéri itu haram
atau halal? Tuan Yang di-Pértua, sa-
bagai Ugama Islam Ugama rasmi, ada-
kah Dewan ini p&rnah bé&rtanya atau
méndapat pérsétujuan daripada pehak
Majlis Ugama tiap? Né&géri bahawa sa-
nya lotéri ini tidak haram dan patut di-
‘amalkan? Saya bé&rchakap démikian,
sébab wakil Sabé&rang Utara tadi bér-
chakap di-atas s€gi Ugama. Ta’ payah-
lah kita di-sini mémbinchangkan lébeh
dalam pérkara ini pada s&gi Ugama,
hanya chuba ménghormati Ugama
Islam, Ugama Rasmi yang térkandong
dalam Pérlémbagaan. Maka patut-lah
Kérajaan Pérsékutuan ménghalusi ké-
dudokan ini dan mé&ngambil langkah
bagi méndapat fikiran? yang sa-bé&nar-
nya daripada Majlis Ugama Islam pada
tiap? Négéri.

Kita faham bagaimana ké&térangan
yang télah di-béri oleh pehak Mgé&ntdri
yang bérkénaan dalam soal bantuan
dan pértolongan kapada ra‘ayat dari-
pada péndapatah wang lotéri itu.
Tétapi patut kita kaji dalam ké&du-
dokan kita sa-bagai Né&géri yang Mér-
deka dalam pérkara pémbangunan
biar-lah bérikhtiar bé&rsunggoh? meén-
dapatkan wang yang tidak mémburok-
kan masharakat. Dan ada-kah bé&rpuas
hati méndapatkan wang yang sénang
sahaja umpama-nya lotéri ini? Ini ada-
lah ménunjokkan tidak bijak-nya dan
kél€émahan bagi pehak Kérajaan.

Chuba-lah kita fikirkan hal ini sa-
dalam?-nya. Pehak Wakil Sabérang
Utara tadi bérchakap ménuju kapada
Pantai Timor sa-olah? chuba
héndak meénakutkan kami di-Pantai
Timor-—--kapada ribut dan taupan yang
akan bérlaku di-sana dan di-mana-kah
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kami héndak bérgantong di-sana kalau
tidak pértolongan daripada wang
Loté&ri? Soal ini patut tidak timbul—
soal-nya ada-kah wang yang mudah
daripada jualan lotéri ini baik untok
pémbangunan walhal méndatangkan
kéburokan kapada masharakat patut
di-‘amalkan? Biar-lah I€beh bérsusah
payah chara méndapatkan wang untok
k&bajikan masharakat dan pémba-
ngunan négéri asalkan sehat dan bérseh,
sékian-lah sahaja.

Mr. Chin See Yin: Mr. Speaker, Sir,
I almost lost track of what 1 wanted
to say, but now it has come back. They
say quite a lot about these lotteries.
As to whether these are haram or not,
1 think they are not haram, because
sometimes in evil you will find good-
ness and in goodness you will find evil.
The Social and Welfare lotteries have
been set up for a very good purpose
and. as we have heard just now, much
money has been dished out to the blind,
the under-privileged. the handicapped
and so on. These Social and Welfare
lotteries, 1 think, during this monsoon-
rain-season will again serve a useful
purpose by providing a lot of funds to
help those who are in distress. The
Social and Welfare lotteries set up by
the Board have done so much that we
must appreciate it. Sir, this 1s a type
of gambling which is legalised. It is
different from the type of gambling that
has been suggested. If you see a few fel-
lows playing cards on the roadside they
can be arrested, but this is legalised
gambling and everybody can be in
possession of a lottery ticket. It is very
much like a person going to a turf club
and buying a ticket—it is quite in order
because he is a member of the club.
Sir, I oppose this motion because it
merely picks on one type of gambling.
If it had concerned all gambling I am
sure I will give it my support.

Now, there is a little matter which I
would like to say about the sale of
Social and Welfare lottery tickets
organised by the Social and Welfare
Lotteries Board. The unfortunate part
of it is that only a few selected people
are allowed to sell these tickets and
they are known as distributing agents.
Sir. if this is a public lottery, one that
1s legalised, 1 think every member of
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the public could be permitted to sell
it rather than to allow a selected few
to distribute these tickets. In fact, it
has been alleged, Sir . . . .

_chhe’ Zulkiflee bin Muhammad:
Sir, 1s it relevant?

Mr. Speaker: It is relevant.

Mr. Chin See Yin: It has been
alleged that advantage has been taken
by these selected few, and I think that
if this type of lottery is intended for a
good purpose only commission should
be given for the sale of these lottery
tickets to the distributing agents—not
a commission of 10 per cent on tickets
winning the prizes. I understand that
most of these distributing agents are
now owning . . . .

Mr. Speaker: That is not relevant.

Mr. Chin See Yin: Sir, I am trying
to show that if this money is for a good
purpose it should not be given away
for a wrong purpose. That is why I
say that there is a disadvantage in this
and that the administration side of the
Board should look into this.

Apart from what I have said just
now about the wrong side of the
management, I think that on the whole
these Social and Welfare lotteries have
done very well because much money
has been given to help the villagers and
kampong folks. Therefore, 1 submit,
Sir, that in the light of what is poison
to one 1s a stimulant to another, we
should not discontinue the sale of these
lottery tickets.

Dr. Lim Swee Aun: Mr. Speaker,
Sir, we are very glad to hear to-day
that Members of the Opposition have
agreed to disagree. The Mover of the
motion was quite emphatic that the
purpose for bringing this motion was
not based on religious grounds, but we
hear from the Honourable Member
for Dato’ Kramat that Islam is against
lottery and that we must not have split
personalities.

The main point from the supporters
of this motion is that social services
should be financed out of revenue.
Sir, only this morning. when we tried
to increase the rates of import tax on
things like oranges and apples, there
was a hue and cry from the Opposition.
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I am just wondering whether the
Government ky depriving the apple a
day from the Opposition has created
split personalities, or schizophrenia as
we doctors call them.

Mr. Tan Phock Kin (Tanjong): Mr.
Speaker, Sir, in speaking on this
motion, I would like to point out that
there is a certain and deliberate attempt
to misinterpret the intention of the
motion. I believe that the Honourable
Mover of this motion has pointed out
very clearly that he is not bringing in
religious considerations and that his
motion is motivated by a desire to
see that the very poor people do not
suffer, because of the fact that gambling
is made public. This, I submit, is a
very worthy consideration.

Sir, T would like to point out to the
Honourable Member for Ipoh that
Social and Welfare lotteries, as descri-
bed by another Honourable Member,
is legalised gambling as distinct from
any other lottery run by turf clubs
which is confined to members of that
particular club. The fact that turf club
lotteries are available also to the public
is only a demonstration of the latitude
of the Government in not imple-
menting the law which specifically lays
down that turf club lottery tickets
should be sold only to turf club mem-
bers—1 think it 1i1s an open secret
that turf club lottery tickets are sold
to any member of the public; and it
is also a well-known secret that any
member of the public can purchase
lottery tickets without fear of being
arrested.

Sir, T submit that all this miscon-
ception about legalised gambling and
illegal gambling is due to the fact that
the Government does not carry out its
function properly. If there is a law,
we expect the law to be implemented;
and if we are not going to implement
the law, then let us rescind it.

Coming back to the argument raised
by the Honourable Member for Sebe-
rang Utara, who continues with the
argument put forward by the Honour-
able Minister, that if the Social and
Welfare lottery is going to benefit the
poor and various charitable organisa-
tions then it should be encouraged.
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I must point out that social services
should be provided by the Government
and that the Government should not
depend on Social and Welfare lotteries
to finance social projects. Afterall, how
much money can Social and Welfare
lotteries raise? If Government could
only be more careful in its expenditure.
be more careful with every cent spent.
be more careful in planning trips
abroad for Ministers and others. then
I think there would be sufficient
savings to provide money for social
services. It is along these lines that I
urge Honourable Members to support
the motion, and particularly the
Honourable Member for Ipoh to re-
consider his view.

Enche’ Ibrahim bin Abdul Rahman
(Sébérang Téngah): Tuan Yang di-Pér-
tua, banyak bénar pénérangan yang
télah kita déngar daripada Yang Bér-
hormat Legal Expert dari Pulau Pinang
dan juga Legal Expert dari Perak.
tétapi nampak-nya k&dua? Expert itu
ada-lah bérlainan. Satu daripada-nya
saya ménguchapkan tahniah yang télah
meényokong pehak Keérajaan dan satu
lagi tidak boleh proofkan atau ménya-
takan bahawa Social Welfare itu salah
dari ségi Undang?.

Mr. V. David: Sir, we are not asking
for the legal interpretation.

Mr. Speaker: He is not interpreting;
he is commenting on the speeches
made.

Enche’ Ibrahim bin Abdul Rahman:
Tétapi, Tuan Yang di-Pértua, tidak
ada pula satu Religious Expert dari-
pada pehak pémbangkang—PAS yang
bérant méngatakan bahawa Social
Welfare itu haram. Jadi, nampak-nya
tidak salah bagi Undang? juga dari
s€égi Ugama. Saya suka bértanya
kapada pehak pé€mbangkang ada-kah
tidak Yang Bérhormat Meéntéri Buroh
meéngatakan bahawa tak kurang dari-
pada $6-37 million ringgit telah di-
untokkan kapada orang? miskin—
kapada Mg¢&sjid, Surau, S€kolah? Ugama
dan lagi tak dapat tidak ada di-antara
pehak pémbangkang itu juga ada-lah

k€luaran daripada Sékolah? Ugama
yang méndapat bantuan daripada

pehak Social Welfare.
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Jadi, kalau-lah ada k€untongan bagi
orang? yang susah dan orang? miskin
yang mana kita tiap? sa-orang di-sini
ada-lah sa-orang wakil ra‘ayat yang
s&lalu bérjanji dalam campaign baharu?
ini bahawa h&€ndak meémbela ra‘ayat,
$tapi apabila di-untokkan wang itu
kapada ra‘ayat apa-kah s€bab-nya
pula yang Social Welfare Lottery itu
héndak di-haramkan.

Mr. K. Karam Singh: Mr. Speaker,
Gir, 1 stand here to support the
motion. There is ample reason for the
Minister of Health and Social Welfare
to oppose this motion, because the very
first beneficiary of this Lottery Fund
is the Ministry of which he is in
charge, because it helps his Ministry
to evade work for producing a certain
amount of revenue for looking after the
sick, the needy and disabled people. So.
Sir, the very first beneficiary who 1is
benefited by the charity of this Lottery
is the Minister himself and it is no
wonder that he should so vigourously
oppose this motion.

Regarding the Minister’s statement
that Suraus and Mosques have received
aid from these lotteries, I would like
to say that this is an attempt to bribe
the religious conscience of this country.

Honourable Members: No, no!

Mr. K. Karam Singh: Sir, on what one
Member from the Government referred
to about the East Coast, I would illus-
trate the truth and strength of this
motion by the example of the East
Coast. In what way do these lotteries
help the fishermen of that place, who
did not have food for three days? Did
they give them employment, or did
they solve their difficulties? No, Sir:
and we know the glorious result of that.
Sir, the Opposition Bench has been
filled because of that irresponsibility.

Sir, what we need is a planned eco-
nomy, what we need is increase of
production—not living on gambling,
not living on legalised or glorified
gambling. Sir, I put it to this House
that the Government is as guilty as any
other petty gambler who is brought up
before the Magistrate’s Court. Sir, what
1S wrong in one case 1s wrong in the
other, and although a certain Member
from the Government Bench was
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greatly relieved to see a slight diver-
gence of opinion in the Opposition. . .

Dato’ Suleiman: We are not.

Mr. K. Karam Singh: At least one
Member was relieved. Sir, I would like
to suggest that the Opposition agrees
with the spirit of the resolution against
gambling. On that issue, T would tell
the Members of the Government Bench
that we are united, and no attempt on
their part can throw dust into the eyes
of this nation in respect of legalised
gambling. What we need, as I have said,
is increased production; work and
work, and nothing but work—not
collecting money from poor people and
pretending that it is charity, because
it i1s not even the spirit of charity.
What is charity? It is giving with the
intention to help. But buying a lottery
ticket for $1 with the idea of getting
$350.000 is not charity, Sir. There is
no high or noble motive attached to
it: probably there is an element of
natural greed in it. Thank you, Sir.

Mr. Speaker: Order, order. As it 1s
now half past four.o’clock p.m. already,
I ask the Prime Minister to move the
motion to adjourn the House.

ADJOURNMENT

The Prime Minister: Mr. Speaker,
Sir, I beg to move that the House do
now adjourn.

Tun Abdul Razak bin Dato’ Hussein:
I beg to second it.

MEDICAL FACILITIES IN THE
FEDERATION

Mr. V. David: Mr. Speaker, Sir, in
seven and a half minutes, I don’t
think I could make a very good speech.
The subject I am going to touch on is
about medical facilities in the Federa-
tion of Malaya.

The subject on medical facilities is
nothing new. There i1s a lot of growing
discontent in the Federation of Malaya
about medical facilities. We have
always observed the various Ministers.
when taking over the portfolio of
Health, has repeatedly given an assu-
rance of improved medical facilities,
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but up to date the general public and
members of the Opposition are not
aware of any such improvement being
done.

Medical and hospital services in the
Federation of Malaya are very shocking
indeed. This is largely due to the inep-
titude of successive past Governments,
for the General Hospital in Kuala
Lumpur has been described as the
vagrants’ institution. The Bungsar
Hospital is falling to pieces and en-
dangering the lives of patients. There
are too few health centres, children’s
clinics and ambulances to serve the
rural areas and new villages, and
available limited services are poor. The
personnel, both senior staff and many
others, are not properly trained. No one
seems to care if medical facilities are
lacking. There has been considerable
talk for many years of plans. blue
prints and master plans and estimated
expenditure for 1mproving medical
facilities all over Malaya but all this
has remained in the fertile brains of
those entrusted with drawing them up.
The bogey of non-availability of funds
has frequently been trotted out as the
main ground for not proceeding with
approved plans, for extended expendi-
ture for improving medical facilities
and services. Yet the Government is
already commuitted . . . .

Enche’ Tajudin bin Ali: On a point
of order. 1 think the Honourable Mem-
ber is reading his speech.

Mr. David: Mr. Speaker, if I am
considered to be reading my speech,
then none of your Ministers are fit to
sit here.

Yet the Government 1is already
committed to paying out nearly $80
million as compensation for retiring
expatriate officers. What a depressing
state of affairs! When are we going to
make a start with wiping out defi-
ciencies?

We glibly talk about social security.
What about improving medical facili-
ties and services? In a growing social
security conscious community, expan-
ded and improved medical facilities and
services are matters of very great impor-
tance. 1 therefore call upon the Govern-
ment and the Health Minister in
particular immediately to launch a
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programme of expanded and improved
medical facilities and services. Past
Governments have dilly-dallied ~ too
long over these subjects. The blackened
ruins of Circular Road, Kuala Lumpur
are a grim reminder of the past Govern-
ments’ ineptitude. I quote from the
speech made by the then Acting Chief
Secretary, Mr. Hose, in the Federal
Council on 10th July, 1923. He says:
“It is unfortunate that the Government has

had to pay $225,000 and has nothing to
show for 1t.”

Unfortunate indeed.

Mr. Speaker, what T would request
the Health Minister and the Govern-
ment itself to do is to get down to the
task of reorganising the medical faci-
lities, as I have been informed that in
certain rural health centres nobody
occupies those health centres now.
They have been occupied by monkeys
from the jungles because the very
reason is there is no proper co-ordina-
tion from the Central Government,
the State Hospitals and to the various
district hospitals and rural health
centres.

Lack of co-ordination and inefhi-
ciency is also partly the reason why
the Government has not been able to
implement proper services for the
public.

In conclusion, T will call upon the
Health Ministry to also consider hos-
pitals in estates. The hospital in
estates, compared to the present
modern society, is degrading to the
integrity and dignity of the Malayan
nation as a whole. Up to to-day, we
find wooden pillows being provided
by estate managers. This is shocking.
Mr. Speaker, because in an indepen-
dent country and a nation which claims
to be the richest in South-East Asia,
in hospitals wooden pillows are being
provided. It is a shame and a mockery
of democracy. All this boils down to
the fact that the Health Ministry 1s
lacking in vigour to direct the estate
managers to provide proper facilities
to the citizens of this country. We
must also bear in mind that if we
neglect the working population we are
neglecting a large percentage of the
Malayan population. They form the
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packbone. of this country and of the
Malayan economy, and once they are
neglected and ignored I am afraid the
Malayan economy will be wrecked.

Therefore, Mr. Speaker, I call upon
the Health Minister to be more vigo-
rous in directing and requesting the
various estate managers, who have no
interest in the Malayan nation, most
of them being absentee landlords.
They would like to preserve the old
colonial tradition which they have been
used to in treating immigrant labourers
on the estates, but I appeal to them
that they should eliminate these from
their minds and think in terms of a
united Malayan nation and provide a
standard in estate hospitals which is
acceptable in a democratic country.

REVIEW OF THE EMERGENCY
REGULATIONS

(Méngulang kaji Undang2 Dharurat)

Enche> Ahmad Boestamam: Tuan
Yang di-Pértua, Ahli? Yang Bérhormat
sakalian. Uchapan pénanggohan saya
pada pétang ini ia-lah méngénai
Undang? Dharurat, pérlu-nya Undang?
Dharurat itu di-kaji. Dan salah satu
sébab, kénapa saya mémileh soal
Undang? Dharurat ini, barangkali,
Tuan Yang di-Pértua, sédia ma‘alom,
sa-bagai sa-orang yang t€lah méngalami,
sa-bagai sa-orang yang té€lah mérasa
p€nyakit yang di-datangkan oleh
Undang? Dharurat 1ini, maka déngan
s€ngaja, soal ini saya ambil.

Tuan Yang di-Pértua, Undang? Dha-
rurat di-luluskan dahulu oleh pé&njajah
Inggeris, di-jalankan oleh pénjajah
Inggéris dé€ngan maksud dan tujuan
untok mémbantut, mématikan jiwa ké-
mérdekaan, ményumbatkan méreka itu
ka-dalam tahanan, sa-muga d&ngan
hidup-nya méreka dalam tahanan,
mati-lah jiwa méreka daripada bér-
juang untok kémérdekaan.

Tuan Yang di-Pértua, s€karang ké&-
mérdekaan télah sampai, kita s€karang
t€lah mérdeka, satu Pérsékutuan Tanah
Meélayu mérdeka télah lahir, tétapi
sampai pada sa‘at ini Undang? Dha-
rurat itu maseh bérjalan saolah?-nya,
Tuan Yang di-Pértua. pémérentah
Yang ada s€karang ini, ta’ l€beh dan
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ta’ kurang orang yang ménérima
warithan pé&njajah Inggéris untok mén-
jalankan Undang? Dharurat ini. Tuan
Yang di-Pértua, kita sémua ma‘alom
bahawa sabahagian b&sar dari tanah
ayer kita t€lah mé&njadi kawasan puteh,
kita semua méngaku—p&meérentah juga
méngaku—bahawa k&adaan dharurat
t€lah jauh kéndor-nya, k&adaan dha-
rurat s¢karang t€lah dapat di-kontsro]
di-kuasai s€karang ini, t&tapi malang_’
nya, Tuan Yang di-P&rtua, k&adaan
dharurat Undang? Dharurat, maseh
méliputi s€luroh Malaya lagi. Kalau
kawasan puteh té€lah banyak, kalau
kawasan hitam hanya sadikit sahaja,
k€napa-kah dan apa-kah s€&€bab-nya
kita di-Dewan Parlimen ini tidak boleh
mémbinchangkan untok ménjadikan
Undang? Dharurat itu bukan undang?
untok meéliputi s€luroh Malaya, tétapi
untok satu kawasan, di-lokaliser kata

orang? Indonesia, di-localise kata
Inggéris (Kétawa). Tuan Yang di-
Pértua., memang ada daerah dalam
négéri in1 yang maseh ménéruskan

kawasan hitam, kalau kérana ada satu?
bahagian négéri ini ménjadi kawasan
hitam dan dé€ngan s€bab itu Undang?
Dharurat itu harus di-jalankan—sung-
goh tidak ‘adil. S€bab, Tuan Yang di-
Pértua, daerah kawasan hitam itu
kéchil, daerah kawasan puteh luas,
t€¢tapt Undang? Dharurat méliputi sé-

luroh tanah ayer. Memang pehak
p€mérentah boleh méngémukakan
alasan, ada pun sébab-nya Undang?

Dharurat itu di-t€ruskan ia-lah untok
ménjaga, untok méngawal supaya
anasir? subvervise di-négéri ini tidak
dapat ménjalankan tindak-tandok-nya.
Tuan Yang di-Pértua, sayang-nya
istilah subversive ini sampai sékarang
maseh umum, dan kalau kita tanya
apa-kah istilah subversive itu, pémeé-
rentah akan meénjawab komunis dan
pé€nyokong? komunis. Tuan Yang di-
Pértua, istilah subversive yang d&mi-
kian ini térlalu s€mpit—s&mpit saya
katakan, s€bab kalau kita mahu istilah-
kan subversive itu déngan luas-nya ha-
rus di-istilahkan ‘“sa-tiap usaha, sa-tiap
gulongan yang mahu ménghanchorkan
k&€majuan né€géri ini,” bukan térténtu
komunis dan pé€nyokong? komunis
sahaja, t&tapi s€gala wusaha anasir
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subversive, baik dari Kérajaan mana points raised by the Honourable
pun—dari ‘iuar. Kalau kita masokkan Member for Bungsar aad for his

dalam tahanan, mémbéri layanan yang
bagitu baik kapada komunis dan
anasir pényokong? komunis, mari kita
sa-bagai bangsa yang mérdeka ini
mémbeéri layanan démikian itu pula
baik-nya kapada anasir? subversive
vang bukan dari komunis, dari Eng-
land, dari Amerika umpama-nya. Tuan
Yang di-Pértua, kalau kérana anasir?
subversive, Undang? Dharurat kita
jalankan, kita harus jangan mélupakan
hakikat subversive ini bérlaku di-
mana sahaja dan pada bila masa
sahaja, dan kalau-lah kérana ada-nya
anasir? subversive kita harus mélaku-
kan Undang? Dharurat, ménurut ang-

gapan saya dharurat ini sampai
khiamat pun tidak akan dapat di-
tamatkan sébab subversive di-mana

pun ada dan bila masa pun ada.
Jadi tidak-kah lébeh baik, kalau sa-

bagai ganti-nya Undang? Dharurat
yang ada s€karang ini, kita ménga-
dakan satu undang? lain, yang di-

Iuluskan oleh Parlimen séndiri yang
di-s€tujui olch wakil? ra‘ayat s€ndiri
atas bagaimana chara-nya kita méla-
wan anasir? subversive itu. Tuan Yang
di-Pértua, mémandang kapada hakikat
ini sémua-nya, saya menchadangkan
agar Dewan Parlimen ini mé€nubohkan
satu Jawatan-Kuasa Khas untok meé-
ninjau kémbali Undang? Dharurat
yang ada s€karang ini, méninjau-nya
déngan meényésuaikan-nya déngan ké-

adaan tanah ayer kita yang sudah
mérdeka ini. Mithal-nya kalau pér-
kataan subversive dalam Undang?

Dharurat warithan dari Inggéris itu
térlalu umum, térténtu kapada satu
pehak sahaja, térs€rah-lah kapada
Jawatan-Kuasa itu untok méng€muka-
kan kapada Perlimen, supaya meéluas-
kan péngértian subversive itu, bukan
térhad kapada satu puak tétapi ter-
hadap sémua puak dari luar yang
mahu ménghanchorkan kéténtéraman
kémérdekaan tanah ayer kita, sakian,
Tuan Yang di-Pértua (Tépok).

MEDICAL FACILITIES IN THE
FEDERATION

Dato’ Ong Yoke Lin: Mr. Speaker,
Sir, 1 don’t think I need reply to the

gratuitous advice to me on the improve-
ment of the health and medical services.
I think this is unnecessary in view of
the forthcoming debate on the Budget
for 1960, in which, obviously, there
will be opportunity and it will also be
the correct time to debate this particular
subject. I can assure the House that we
will, to the limit of our resources, both
financial and from the point of view of
personnel, do everything we can to
improve the health and medical
services. As the Honourable Member
himself mentioned, all these have been
inherited from the past. I will deal with
all the points raised in my speech when
I introduce the Heads in my Ministry
in the forthcoming debate on the
Estimates.

REVIEW OF THE EMERGENCY
REGULATIONS

(Méngulang Kaji Undang2 Dharurat)

Tun Abdul Razak: Tuan Yang di-
Pértua, saya uchapkan bé&rbanyak?
térima kaseh kapada Ahli-- Yang Bér-
hormat, wakil dari S&€tapak. Oleh sé€bab
uchapan-nya itu dapat-lah saya bérpé-
luang ménérangkan kapada Dewan ini
bérké€naan déngan kédudokan Undang?
Dharurat yang bérjalan pada masa ini.
Undang? Dharurat yang ada pada masa
ini yang di-jalankan s€meénjak kémér-
dekaan bukan s€mata? déngan pér-
sétujuan Keérajaan bahkan dé&ngan
pérs€tujuan Majlis Meé&shuarat Un-
dangan Pé&rsékutuan Tanah Meélayu.
Ménurut Fasal 163 Pérl€émbagaan
Pérsékutuan Tanah Mé¢layu yang ada
sékarang ini, Undang? Dharurat yang
di-buat dalam tahun 1948 itu di-man-
sokhkan kuat-kuasa-nya sa-tahun 1€pas
Meérdeka, mélainkan di-lanjutkan kuat-
kuasa-nya sa-télah di-pérsétujukan oleh
Majlis Méshuarat Undangan atau pun
Parlimen.

Pada 30 haribulan July, 1958, saya
télah mémbawa satu usul dalam Majlis
Méshuarat Undangan, Pérsékutuan
Tanah Me¢élayu supaya Undang® Dharu-
rat itu di-bénarkan bérjalan kuat-kuasa-
nya sa-tahun daripada 31 August, 1958.
Dan pada masa itu Majlis Méshuarat
Undangan Pérsckutuan télah mémbeéri
pérsétujuan déngan s€pénoh  suara



329

a Undang? Dharurat dahulu itu
(Sililggzuskan——di-jalank_an pada sa-tahun.
Dan kémudian daripada itu pvada
20 haribulan June, 1959, saya tElah
ga mémbawa s€kali lagi satu usul
méminta s€kali lagi Undang? Dharurat
itu di-jalankan kuat-kuasa-nya pada
sa-tahun lagi dan pada masa itu saya
t#lah térangkan kapada Majlis Mé-
shuarat Undangan bahawa sunggoh pun
k&adaan dharurat négeri ini sangat
péransor kurang, akan tétapi pehak
Kérajaan béradzam héndak meénjalan-
kan sa-bérapa ikhtiar yang patut—
ténaga yang patut—supaya musuh?
nggara kita—Communist itu di-hapus-
kan déngan sa-bérapa ség€ra yang
boleh.

Saya suka méné€rangkan di-sini
bahawa Péngganas? Communist itu
bukan-nya musuh kapada Pénjajah
sahaja, tétapi musuh kapada ra‘ayat,
musuh kapada ra‘ayat Pérs€kutuan
Tanah Me¢élayu, kérana tujuan mereka
itu héndak meéngadakan satu Kérajaan
yang bérdasarkan Communist déngan
ménggunakan ké€kérasan. Pehak Kéraja-
an yang ada s€karang ini b&rdasarkan
demokrasy yang suka négara kita maju
sa-bagai satu négara yang bérdasarkan
demokrasy, dan tidak sakali ménérima
dasar atau pun faham Communist itu.
Oleh itu Kérajaan béradzam héndak
meénéruskan pépérangan mélawan Com-
munist itu déngan sa-bérapa daya yang
boleh sa-hingga Communist itu dapat
di-hapuskan atau pun ké&ké&rasan-nya
tidak ada lagi atau ménjadi mérbahaya
kapada kés€lamatan tanah ayer kita ini.
Itu-lah s€bab-nya pehak Majlis Mé-
shuarat Undangan ini pada 14 June
yang lalu télah meémpérs€tujukan
bahawa kuasa Undang? Dharurat itu
di-lanjutkan sa-tahun lagi dan pada
masa itu saya télah térangkan juga
kapada Majlis Méshuarat Undangan ini
bahawa jika dalam tempoh sa-tahun
itu kéadaan dharurat béransor sangat
kurang dan jika Kérajaan mémikirkan
pehak Péngganas Communist itu tidak
lagi mérbahaya kapada ké&sélamatan
négara, = Kérajaan bérhak mémbéri
nasihat kapada Duli Yang Maha Mulia
Séri Paduka Baginda supaya Undang?
Dharurat itu di-tamatkan.

Saya bérharap déngan idzin Allah
Subhanahu Wata‘ala maka kita dapat
meénghapuskan dharurat dalam tahun
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1960 dan kalau dharurat dapat di-
hapuskan maka tidak-lah ada lagi
s€ébab-nya kita akan ménéruskan lagi
Undang? Dharurat. Déngan ini tidak-lah
Undang? Dharurat itu héndak di-pan-
jangkan sapérti kata Ahli Yang Bér-
hormat sampai bilaz masa pun. Dan
lagi saya sangat sukachita juga méndé-
ngar daripada Ahli Yang Beérhormat
bahawa Ahli Yang Bérhormat séndiri
dan juga Ahli? Yang Bérhormat yang
lain ada méngatakan bahawa di-dalam
négéri kita ini ada anasir? subversive
yang t€lah ménjalankan p€kérjaan? bagi
meérosakkan két€ntéraman dan keé-
amanan négéri kita.

Saya sangat sukachita méné&rangkan
bahawa pehak Kérajaan akan mé&nim-
bangkan pérkara ini déngan sa-b&rapa
s€géra-nya dan satu Undang? akan di-
kémukakan bagi timbangan Dewan ini
ta’ bérapa lama lagi. Dan lagi saya
suka meénérangkan juga untok pan-
dangan Ahli Yang Bé&€rhormat bahawa
mustahak-lah Undang? Dharurat itu
di-jalankan kuat-kuasa-nya di-s€luroh
Tanah Meélayu.

Pérkataan “localise” dukachita saya
tak dapat ménggunakan pérkataan
Indonesia “localiser” akan tétapi
mustahak di-jalankan kuat-kuasa-nya
Undang? Dharurat di-séluroh négéri
kita sahingga dapat di-hapuskan dharu-
rat. Dalam kawasan? yang t&lah
meénjadi kawasan bérseh atau kawasan
puteh. Undang? Dharurat tidak di-
jalankan lagi mélainkan satu dua
pérkara sahaja yang di-fikirkan mus-
tahak, dan kadang? dalam kawasan?
yang sudah ménjadi bérseh pun kita
dapati ada juga Pé€ngganas? Communist.
Déngan sébab itu kita térpaksa-lah
meénggunakan juga kuasa Undang?
Dharurat itu di-kawasan puteh, tétapi
saya té€lah térangkan tadi bahawa kita
bé€rharap pékérjaan kita meé&lawan
Péngganas Communist itu tidak lama
lagi dan déngan sokongan yang di-béri
oleh Ahli? Yang B&€rhormat dan s€émua
lapisan péndudok? Tanah Meélayu ini
dapat kita hapuskan dharurat tahun
1960 itu. Déngan ini bukan sahaja wang
yang térpaksa di-b€lanjakan déngan
banyak itu bahkan juga ténaga yang
pada masa ini térpaksa di-gunakan
kérana mélawan Péngganas Communist

di-gunakan kérana p&mbenaan négara.
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Tuan Yang di-Pértua, saya fikir bérjalan sa-tiap masa, akan tStap;
itu-lah sahaja pérkara yang di-béntang- kita bérharap mudah?an Dharurat

kan oleh Ahli Yang Bérhormat dan
ada juga Ahli Yang Bérhormat yang
ménchadangkan supaya di-adakan satu
Jawatan-Kuasa bagi ményemak Un-
dang? Dharurat ini. Saya télah térang-
kan tadi bahawa Undang? Dharurat ini
di-baharui dari satu masa ka-satu masa
dan bagi Kéméntérian saya sa-tiap
masa ményemak Undang? Dharurat 1ni.
Juga jika ada apa? pérkara atau fasal
yang di-fikirkan tak mustahak Iagi,
maka pérkara itu di-mansohkan. Ini

)8-—1,000—24-3-60

dapat di-hapus tidak bérapa lama lagj,
saya bérharap bahawa Ahli Yang
Bérhormat bérsétuju pérkara ini tidak
mustahak pada masa ini héndak dij-
adakan satu Jawatan-Kuasa.

Tuan Yang di-Pértua: Ahli® Yang
Bérhormat bahawa Dewan ini di-tang-
gohkan pada pukul 10.30 pagi esok.

Adjourned at five minutes past four
o'clock p.m.
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